
LN2

QUAI DE
CHARGEMENT
PAVILLON 2

ZONE D'INTERVENTION
INTERVENTION ZONE

GÉNÉRALITÉS

L'entrepreneur  devra, avant le début  des travaux, vérifier

tous les dessins  détails, dimensions, spécifications,

conditions des locaux ou du chantier,  et rapporter au

représentant  d'ASC,  toutes erreurs, omissions ou

anomalies. La méconnaissance  des  lieux ne donnera  droit

à aucune  réclamation  ultérieure. L'ASC n'assure  aucune

responsabilité  quant aux  dimensions prises à l'échelle sur

les  dessins.

L'entrepreneur  devra fournir tous les  matériaux,  la

main-d'oeuvre,  et l'équipement  nécessaire à l'exécution de

tous les travaux montrés aux dessins (sauf lorsque indiqué).

L'entrepreneur  devra lire  conjointement  les dessins et/ou

devis.  Il devra prévoir et pourvoir à tout  percement,

découpage et  solidification requis pour  l'installation des

éléments des  différents corps de métiers.  Il devra  réparer

toute partie ou toute  surface endommagée  par l'exécution

des travaux du contrat.

L'entrepreneur  sera responsable de  l'exécution de tout

travail non  nécessairement  décrit aux dessins, et  devis (si

il y en a) mais implicitement  nécessaire  à la réalisation de

ce  projet selon les  règles de l'art.

L'entrepreneur  devra faire à ses frais  et risques, le

transport, le  déchargement  et l'emmagasinage de  tous les

matériaux, appareils ou  équipements  requis pour la

réalisation des travaux, et cela  jusqu'à l'installation finale.

Toute livraison de matériau à l'asc  doit être coordonnée

avec le  représentant de l'asc au moins 24hres  à l'avance.

L'entrepreneur  devra prévoir et coordonner l'expédition des

matériaux aux aires des travaux.

L'entrepreneur  devra prévoir toutes  les mesures de

protection nécessaires afin d'éviter de propager toute trace

de poussière et de débris aux aires adjacentes y compris

les escaliers et  corridors. Les methodes de protection

devront être approuvees par le représentant  de l'ASC avant

le début des travaux.

L'entrepreneur  limitera ses activités aux aires  des travaux

seulement.

Périodiquement  et à la fin des travaux  tous les matériaux

rebuts devront  être évacués des lieux. La zone des

travaux devra être maintenue propre et en bon ordre, à la

satisfaction du représentant  de l'ASC. L'entrepreneur  devra

fournir tout l'équipement  nécessaire au nettoyage. L'ASC ne

fournit pas de benne à déchets. L'entrepreneur  devra

prévoir la location d'une benne.

L'entrepreneur  devra entreposer ses matériaux et outils

après chaque séance de travail, aux endroits  indiqués par

l'ASC.

L'entrepreneur  devra donner un avis  de 48 heures au

représentant de l'ASC avant  de commencer tout travail.

L'entrepreneur  devra fournir des matériaux neufs, de

première qualité, et de marque prescrite, exempts de défaut

pouvant nuire à leur  apparence, résistance et durabilité.

Les marques de fabrique et les noms  de matériaux sont

employés en vue  d'établir les modèles, les couleurs et  les

textures. Toute autre marque répondant aux mêmes

exigences de  qualité, fini et couleur, devra être  soumise au

représentant  de l'asc pour   approbation, dix (10) jours avant

le  début des travaux.

L'entrepreneur  devra fournir une  copie des dessins donnant

l'information pertinente, pour permettre à l'ASC de corriger

les  dessins "tel que construit".

L'entrepreneur  devra, à la fin des travaux, vérifier le bon

fonctionnement de tous les éléments dont il est responsable

et faire la mise au point des systèmes complets.

L'entrepreneur  devra garantir le bon fonctionnement de tout

l'ouvrage et de toute l'installation se rapportant au contrat et

remplacer  immédiatement,  sans frais, toute partie qui sera

trouvée défectueuse  dans la période de douze (12) mois

suivant l'acceptation finale par L'ASC, pourvu que ces

défectuosités ne soient dues à un mauvais usage .

L'entrepreneur  assumera toute la responsabilité  en ce qui

concerne l'installation de son propre ouvrage à la suite d'une

mauvaise exécution de ses travaux ou d'un montage au

mauvais endroit.

L'entrepreneur  devra coopérer  avec tous les corps de métiers

pour l'agencement et l'installation de leurs propres ouvrages

de facon à faciliter  la marche des travaux dans leur

ensemble, et d'éviter de se nuire ou de se retarder

mutuellement.

Aucune rémunération  supplémentaire  ne sera payée à

l'entrepreneur  pour un travail autre que ceux montrés aux

dessins ou spécifiés aux devis.

L'entrepreneur  devra fournir une installation conforme aux

normes du  code national du bâtiment, aux exigences du

ministère du travail et aux codes en vigueur dans les

provinces et les villes ou les travaux se déroulent.

L'entrepreneur  devra obtenir et payer  tous les permis et

taxes exigés par les autorités et devra se conformer aux

codes et règlements en vigueur.

L'entrepreneur  devra déterminer les quantités des éléments

requis pour la réalisation de tous les travaux mentionnés aux

dessins et aux devis, en fonction de la situation existante. Il

sera entièrement responsable des quantités sur lesquelles il

aura  soumissionnées.

L'ignorance de ces notes n'est pas une  raison valable pour

justifier les  erreurs et anomalies qui peuvent  survenir lors de

l'exécution des  travaux.

IMPORTANT

Tous les travaux doivent être  coordonnés et autorisés par le

représentant de l'ASC avant  l'exécution des travaux.

Notes

CARL D'ARCY
A 3961
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DEVIS TECHNIQUE D'ARCHITECTURE
.1 PRÉSÉANCE

.1.1 Les conditions générales, les conditions générales complémentaires,
les conditions particulières du Représentant ministériel ont préséance sur
les exigences du devis technique d'architecture.

.1.2 Par contre, tous les documents doivent être lus ensembles et en cas
de contradictions entre certains documents, les prescriptions les plus
restrictives s'appliqueront.
00 exigences contractuelles

.2 SOMMAIRE DES TRAVAUX
.2.1 Les travaux prescrits aux différents documents contractuels du projet

en titre concernent sans s'y limiter : « Modification du quai de
chargement de l'Agence spatiale canadienne  (Centre spatial John H.
Chapman), localisé au 6767, route de l'Aéroport, à St-Hubert ».

.3 Portée des travaux
.3.1 Les travaux faisant l'objet du présent contrat comprennent, sans s'y
limiter :

.3.1.1 Soumission / planification et coordination :
a) Soumission d'un échéancier détaillé pour approbation;
b) Soumission des dessins d'atelier, fiches techniques et échantillons;
c) Soumission des autres documents exigés par le Représentant
ministériel;

d) Planification et coordination complète des travaux avec la présence
d'un surintendant de chantier pour toute la période de construction.

.3.1.2 Fabrication :
a) Non applicable
.3.1.3 Autres matériaux
a) Commande des produits connexes prescrits nécessaires aux

travaux.
.3.1.4 Mobilisation :
a) Aménagement du chantier et installation des protections temporaires
selon les indications du Représentant ministériel;

b) Fourniture de l'outillage et de tout l'équipement requis.
.3.1.5 Préparation / démolition :
a) Démolir les accessoires et configurations actuelles du quai existant.
Plusieurs éléments devront être récupérés pour réinstallation;

b) Démolition du système de contrôle pour réorganiser et simplifier
l'installation existante;

.3.1.10 Construction
a) Travaux de béton pour réorganiser la configuration du quai;
b) Travaux de structure pour ceinturer l'ouverture et appuyer les
coussins d'étanchéité et accessoires;

c) Réduire l'ouverture au niveau du mur extérieur et finir avec le
parement d'aluminium en panneaux tel que l'origine.

d) Ragréer les finis intérieurs en continuité avec ceux existants,
notamment pour le revêtement de plancher, la peinture des murs et
de la structure;

e) Réaliser les travaux d'électricité, de contrôle et conduits;
e) Installer le quai niveleur et les accessoires correspondants.

Raccorder le système avec les nouvelles composantes et celles
existantes conservées.

.3.1.11 Divers
a) La fourniture et la pose de produits connexes;
b) Autres travaux prescrits aux plans et devis;
c) Le nettoyage journalier des lieux;
d) L'enlèvement des protections et installations temporaires ;
e) Évacuation des débris et des matériaux en trop;
f) Le nettoyage final juste avant l'inspection en vue de la réception de

l'ouvrage.
.4 Contrat

.4.1 Les travaux prescrits font l'objet d'un contrat unique à prix forfaitaire.
.4.2 Tous les coûts des travaux (matériaux, main d'œuvre) ainsi que les
frais afférents incluant ceux des conditions générales et des conditions
particulières, les profits et administration sont inclus au montant du contrat,
(dollars du Canada).
.4.3 Octroi du contrat : Référer aux instructions du Représentant
ministériel.

.5 CALENDRIER CONTRACTUEL
.5.1 Se conformer au délai inscrit au contrat.
.6 Représentant ministériel

.6.1 Le Représentant ministériel est l'Agence spatiale canadienne.
.7 Occupation des lieux par le Représentant ministériel

.7.1 Le Représentant ministériel occupera les lieux pendant toute la durée
des travaux de construction et poursuivra ses activités normales durant
cette période.

.7.2 Prévoir les protections requises (pont de bois et toile de plastique
anti-poussière). Les locaux continueront d'être utilisés durant le jour par le
Représentant ministériel et les usagers.

.8 ENTREPRENEUR
.8.1 Une personne physique ou morale, ou une société, signataire du
contrat avec le Représentant ministériel.

.9 Occupation des lieux par l'ENTREPRENEUR
.9.1 L'Entrepreneur doit s'en tenir aux zones dédiées pour la réalisation

des travaux.
.9.2 L'Entrepreneur doit suivre les instructions du Représentant ministériel
en ce qui a trait, et sans s'y limiter, l'accès au site des travaux, les circulations
à emprunter, les stationnements de véhicules, la réception et l'entreposage de
matériaux, l'évacuation des débris et autres.
.9.3 L'Entrepreneur permettra au Représentant ministériel d'occuper les
lieux pendant toute la durée des travaux de construction afin de poursuivre
ses activités normales durant cette période. Prendre les mesures afin que les
travaux n'occasionnent aucun dérangement pour le Représentant ministériel.
.9.4 Le quai de chargement ne sera pas utilisé pour la durée des travaux.
L'entrepreneur pourra alors aménager des protections temporaires même en
dehors des heures de travail.

01 EXIGENCES GÉNÉRALES
.1 EXIGENCES RÉGLEMENTAIRES
.1.1 Les travaux doivent être exécutés conformément aux exigences du

Code national du bâtiment (CNB), y compris tous les modificatifs publiés
jusqu'à la date limite de réception des soumissions, et des autres codes
provinciaux ou locaux pertinents; en cas de divergence entre les exigences
des différents documents, les plus rigoureuses prévaudront.

.2 DESSINS D'ATELIER, fiches techniques, échantillons et autres
.2.1 L'expression dessins d'atelier désigne les dessins, schémas,

illustrations, tableaux, graphiques de rendement ou de performance,
dépliants et autre documentation que doit fournir l'Entrepreneur pour
montrer en détail une partie de l'ouvrage visé.

.2.2 Certains dessins d'atelier doivent porter le sceau et la signature d'un
ingénieur compétent reconnu ou détenant une licence lui permettant d'exercer
dans la province de Québec. Suivre les exigences des plans et devis
technique.
.2.3 Toutes les dimensions doivent être prises sur le chantier et
confirmées aux dessins d'atelier, avant la fabrication. Coordonner avec les
autres corps de métier.
.2.4 Les dessins d'atelier doivent indiquer les matériaux à utiliser ainsi que
les méthodes de construction, de fixation ou d'ancrage à employer, et ils
doivent contenir les schémas de montage, les détails des raccordements, les
notes explicatives pertinentes et tout autre renseignement nécessaire à
l'exécution des travaux. Lorsque des ouvrages ou des éléments sont reliés ou
raccordés à d'autres ouvrages ou à d'autres éléments, indiquer sur les dessins
qu'il y eu coordination des prescriptions, quelle que soit la section aux termes
de laquelle les ouvrages ou les éléments adjacents seront fournis et installés.
Faire des renvois au devis et aux dessins du projet.
.2.5 Soumettre les dessins d'atelier des produits manufacturiers et/ou
assemblés en usine pour approbation, avant la fabrication et la livraison au
chantier.
.2.6 Fournir des fiches techniques pour « tous » les produits énumérés

dans les différentes compositions aux plans ainsi que dans les descriptions
du devis sommaire. Les fiches techniques devront être complétées de
dessins et/ou d'échantillons au besoin.

.2.7 Soumettre deux (2) échantillons des produits aux fins d'examen afin
de permettre au Représentant ministériel de confirmer la couleur, le fini, la
texture et/ou les détails et raccords.
.2.8 Étiqueter les échantillons en indiquant leur origine et leur destination
prévue.
.2.9 Soumettre, sur demande du Représentant ministériel, une copie des
rapports des essais prescrits dans les sections techniques du devis.

.3 PRODUITS
.3.1 Les produits, les matériaux, les matériels, les appareils et les pièces
utilisés pour l'exécution des travaux doivent être neufs, en parfait état et de
la meilleure qualité pour les fins auxquelles ils sont destinés. Au besoin,
fournir une preuve établissant la nature, l'origine et la qualité des produits
fournis.

.4 RESPONSABILITÉ DE L'ENTREPRENEUR
.4.1 L'Entrepreneur a la responsabilité complète des travaux. Il doit non

seulement respecter les plans et devis, mais doit aussi diriger et surveiller
les travaux. Il est le seul responsable des moyens, méthodes, techniques,
séquences, procédures et coordination de toutes les parties.

.4.2 L'Entrepreneur doit prendre toutes les mesures nécessaires pour
assurer la protection et la sécurité de toute personne et de tout bien meuble
ou immeuble, propriété de qui se soit, qui se trouvent sur le chantier ou à
l'extérieur et pouvant être affectés par l'exécution des travaux.
.4.3 L'Entrepreneur doit organiser ses travaux de manière à prévenir les

risques d'incendie et prendre toutes les précautions requises par la loi, les
règlements applicables et directives particulières du Représentant ministériel,
le cas échéant.

.5 QUALITÉ DE LA MAIN D'œuvre ET DE L'OUTILLAGE
.5.1 L'entrepreneur doit fournir toute la main-d'œuvre qualifiée, tous les
matériaux et tout l'outillage nécessaires pour une bonne exécution de tous
les travaux spécifiés conformément aux instructions formulées sur les
plans.

.6 HORAIRE / PROTECTIONS TEMPORAIRES
.6.1 Réaliser les travaux les soirs de semaine, entre 17h et 6h ou la fin de

semaine.
.6.2 Prévoir les protections requises (pont de bois et toile de plastique
anti-poussière). Le local continuera d'être utilisé durant le jour par le
Représentant ministériel et les usagers

.7 ACCÈS AU CHANTIER
.7.1 Puisque les lieux sont sécurisés, les ouvriers doivent être
accompagnés en permanence par un gardien de sécurité. Les frais de
gardiennage seront assumés par le maître de l'ouvrage.

.7.2 L'entrepreneur doit aviser le représentant ministériel au moins 48
heures à l'avance pour prévoir le ou les gardiens de sécurité. La plage horaire
présentée doit être aussi précise que possible. Soumettre également le
nombre de gardiens nécessaires pour assurer le bon fonctionnement du
chantier.
.7.3 Les locaux et escaliers touchés par les travaux sont situés près du
quai de réception des marchandises. L'Entrepreneur pourra utiliser ce
parcours pour la manutention de ces matériaux. Il devra suivre l'horaire établi
par le Représentant ministériel et organiser ses travaux de manière à ne pas
nuire aux activités du quai de réception des marchandises du Représentant
ministériel dans ce secteur du bâtiment.

.8 AMÉNAGEMENT DU CHANTIER / SERVICES D'UTILITÉ TEMPORAIRE
.8.1 Fournir, mettre en place ou aménager les installations de chantier
nécessaires pour permettre l'exécution des travaux dans les plus brefs
délais. Démonter le matériel et l'évacuer du chantier lorsqu'on n'en a plus
besoin.

.8.2 Le Représentant ministériel assurera l'alimentation continue en
électricité (110/220 volts) et en eau potable nécessaire à l'exécution des
travaux.
.8.3 Fournir le matériel de protection incendie exigé par les codes et les
règlements en vigueur, et en assurer l'entretien.
.8.4 Il est interdit de brûler des matériaux de rebut et des déchets de
construction sur le chantier.
.8.5 Aucun local existant ne sera disponible à l'entrepreneur pour établir
un bureau de chantier.

.9 EXÉCUTION
.9.1 Conditions générales :

.9.1.1 Exécuter les travaux de façon ordonnée et coordonnée en
considérant le cas échéant les demandes préalables du
Représentant ministériel.

.9.1.2 Poser les produits prescrits aux documents de manière à ce qu'ils
soient d'équerre, d'alignement, d'aplomb, aux dimensions précises exigées et
avec des joints serrés et solidement assujettis.
.9.1.3 Sauf prescription contraire, installer ou mettre en place les produits
selon les instructions du fabricant. Ne pas se fier aux indications inscrites sur
les étiquettes et les contenants fournis avec les produits. Obtenir directement
du fabricant un exemplaire de ses instructions écrites.
.9.1.4 Enlever ou remplacer les éléments défectueux ou non conformes.
.9.2 Conditions particulières :

.9.2.1 Les matériaux utilisés doivent être parfaitement propres
avant d'entrer dans le bâtiment (Sujet à approbation par le
Représentant ministériel).

.9.2.2 La machinerie et l'outillage utilisés doivent aussi être très propres et
jugé acceptable par le Représentant ministériel.
.9.2.3 Les matériaux doivent demeurer parfaitement emballés jusqu'à
utilisation.

.10 NETTOYAGE du chantier
.10.1 Évacuer quotidiennement du chantier de construction les débris, les
déchets et les matériaux en trop et matériaux d'emballage. Trier les
déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage. Il est
interdit de jeter des déchets dans un cours d'eau ou dans un égout pluvial
ou sanitaire.

.10.2 Garder le chantier propre et exempt de toute accumulation de débris
et de matériaux de rebut. Les matériaux de rebut ne doivent pas être brûlés
sur le chantier.
.10.3 À l'achèvement substantiel des travaux, enlever les matériaux en
surplus, les outils ainsi que l'équipement et les matériels de construction qui
ne sont plus nécessaires à l'exécution du reste des travaux. Faire un
nettoyage complet des surfaces et rendre les espaces prêts pour l'occupation.

.11 Garantie

.11.1 Toutes les garanties doivent être délivrées au nom du Représentant
ministériel. Tous les coûts de ces garanties et toutes dépenses afférentes
sont inclus au montant total du contrat.

.11.2 L'Entrepreneur doit remettre les certificats de garanties suivant :
.11.2.1 Garantie d'installation : L'Entrepreneur doit certifier par écrit

que les travaux réalisés sont conformes aux réglementations,
normes et codes en vigueur et doit certifier par écrit que les dits
travaux sont garantis, contre tout défaut d'installation, pendant une
période de cinq (5) ans à compter de la date du certificat de
réception provisoire de l'ouvrage.

.11.2.2 Garantie de fabrication :  L'Entrepreneur doit certifier par écrit que les
matériaux utilisés sont conformes aux réglementations, normes et codes en
vigueur et doit certifier par écrit que les dits produits sont garantis, contre tout
défaut de fabrication, pendant une période de cinq (5) ans à compter de la
date du certificat de réception provisoire de l'ouvrage. Il pourra joindre les
certificats de garantie émis par les différents manufacturiers.
.11.3 Les garanties émises par l'Entrepreneur devront couvrir les dépenses

totales des réparations ou du remplacement, incluant tous les matériaux et
la main d'œuvre requise, ainsi que tous les frais afférents s'il y a
dommage. Lors de réparations ou remplacement, les mêmes matériaux
que ceux spécifiés doivent être utilisés et les travaux doivent être réalisés
conformément aux exigences des plans et devis. Les corrections
effectuées aux produits et/ou aux travaux durant la période de garantie
seront soumises à l'approbation du Représentant ministériel et porteront la
même garantie.

.11.4 Incorporer au manuel de fin de projet, les certificats de garantie
signés (originaux).

.12 DOCUMENTS de fin de projet
.12.1 De façon propre et structurée, remettre au propriétaire l'ensemble des

fiches techniques, pièces de rechange, certificats de conformité, garanties
et tout  autre document relatif à la construction, son suivi et ou des
prescriptions sur les matériaux et produits utilisés.

.12.2 Remettre tous les manuels d'entretien des finis ou des équipements
installés. L'information devra être remise sous forme de manuel  dans une
reliure rigide à anneaux.
.12.3 Remettre également une version informatique des documents classés
selon l'arborescence de dossiers qui sera remise ultérieurement par le
représentant ministériel.
02 CONDITIONS EXISTANTES
.1 ÉTAT des surfaces
.1.1 Dans ce secteur, le terrain présente des surfaces pavées et

accessibles.
.1.2 Dans ce secteur du bâtiment, les planchers existants sont en béton
enduit d'époxy, les murs sont en blocs de béton peints, la charpente d'acier
apparente est peinte. Des portes permettent l'accès et les plafonds sont
suffisamment hauts pour ne pas nuire aux travaux.
.1.3 Toutes les surfaces intérieures (plancher, plinthes, murs, plafonds,
portes, les équipements, et autres) et toutes les surfaces extérieures (pavage,
bordures, pelouse et autres) doivent être maintenues dans l'état où elles se
trouvaient lors de l'adjudication du contrat. Les protéger des travaux.
.1.4 Prendre les mesures nécessaires pour empêcher le déplacement,
l'affaissement ou tout autre endommagement des structures, des canalisations
d'utilités, des ouvrages d'aménagement paysager et des parties du bâtiment à
conserver. Assurer l'étaiement et le contreventement des ouvrages au besoin.
.1.5 Protéger les appareils, les systèmes et les installations mécaniques et
électriques du bâtiment ainsi que les canalisations de services publics.
.1.6 Sceller parfaitement les ouvertures (portes, diffuseurs et grilles de
ventilation) et protéger les appareils et les équipements avant de procéder aux
percements et démolitions.

.2 PERCEMENTS ET DÉMOLITIONs
.2.1 Traits de scie : Localiser parfaitement l'emplacement de l'équipement

ou du matériaux à installer. Effectuer des traits de scie en surface, de
profondeur requise. Effectuer les traits de scie parfaitement rectiligne en
humidifiant la surface pour minimiser la poussière.

.2.2 Scarification du béton : Scier, scarifier, boucharder, concasser et
meuler la surface de la dalle du plancher à l'emplacement du nouvel
équipement ou matériau à la profondeur indiquée sans endommager le noyau
de la dalle et l'acier d'armature. Démolir soigneusement en humidifiant la
surface pour minimiser la poussière.
.2.3 Autres démolitions: Effectuer les coupes, percements et démolitions
requises pour compléter l'ouvrage. Démolir soigneusement en humidifiant la
surface pour minimiser la poussière.
.2.4 Évacuation : Enlever au fur et à mesure les débris provenant de la
démolition et évacuer vers un site de récupération en règle, autorisé par le
Ministère de l'Environnement du Québec.
.2.5 Nettoyage : Passer au balai et à l'aspirateur le secteur au fur et à
mesure des travaux de percements et de démolition.

03  Ouvrages en béton
.1.1 Non applicable.

04  Maçonnerie
.1.1 Non applicable.

05 OUVRAGES MÉTALLIQUES
.1 Éléments en acier et en aluminium

.1.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)
a) Fournir et installer tous les matériaux des ouvrages métalliques et

d'aluminium indiqués sur les dessins, spécifiés dans la présente
section et nécessaires pour compléter l'ouvrage; fournir l'équipement,
l'outillage et toute la main d'œuvre requise à sa conception, sa
fabrication, sa livraison et son installation;

b) Autres éléments voir plans architecture et structure.

.1.2 RÉFÉRENCES
a) Se conformer aux normes applicables en vigueur.

.1.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION
a) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments préfabriqués.

.1.4 GARANTIE
d) Voir 01 - Exigences générales.

.1.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Profilés et dimensions : voir plans;

b) Accessoires en aluminium : Éléments apparents, fini aluminium
anodisé. Éléments non-apparents : fini aluminium naturel;

c) Accessoires en acier : Apprêtés et peinturés en usine. Apprêt tel que
CORROSTOP ULTRA ou équivalent approuvé.

.1.7 EXÉCUTION
a) Les ouvrages doivent être droits, d'équerre, bien alignés et

conformes aux dimensions prescrites.
.1.8 NETTOYAGE

a) Voir 01 - Exigences générales.

06 OUVRAGES EN BOIS
.1 Charpenterie/menuiserie
.1.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Éléments de bois pour bâti du mur extérieur.

.1.2 RÉFÉRENCES
a) Marquage du contreplaqué : marque de classification conforme aux

normes ACNOR pertinentes.
.1.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION

a) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments.

.1.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Contreplaqué de sapin Douglas : selon la norme ACNOR
0121-M1978, classification « construction », catégorie « standard »;

b) Contreplaqué de bois tendre canadien : selon la norme ACNOR
0151-M1978, classification « construction », catégorie « standard »;

c) Sauf indications contraires, les panneaux doivent mesurer 1220 mm
x 2440 mm (4'-0″ x 8'-0″) et être équarris;

e) Suivre les indications aux détails selon les épaisseurs spécifiées;
f) Tous les contreplaqués utilisés devront être traités sous pression

selon le procédé CCA-050 conformément à la norme
ACNOR-080.2a;

g) Tous les ancrages et fixations à utiliser devront être en acier
inoxydable.

.1.7 EXÉCUTION
a) Exécuter tous les travaux de menuiserie requis et nécessaires pour
le parachèvement des travaux.

b) Sauf indication contraire, exécuter les travaux de menuiserie
conformément aux normes de qualité de l'Architectural Woodwork
Manufacturers Association of Canada (AWMAC).

.1.8 NETTOYAGE
a) Voir 01 - Exigences générales.

07 ÉTANCHÉITÉ ET ISOLATION
.1 Pare-vapeur
.1.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Fourniture et pose des pare-vapeurs en feuille pour l'ensemble de
l'ouvrage.

.1.2 RÉFÉRENCES
a) CAN/CGSB-51.33-[M80], Pare-vapeur en feuille pour bâtiments.

.1.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION
a) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments;

b) Conserver les matériaux dans leur emballage jusqu'à la pose afin de
ne pas les contaminer.

.1.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Membrane pare-air / pare-vapeur auto-adhésive, bitume modifié
renforcé d'une toile de verre. Perméabilité à l'air .01/m2 sec (.002
pi3/min/pi2). Perméance à la vapeur d'eau 2,7 mg/Pa m2s. .005
Perm);

b) Produit référence : Blueskin SA de Bakor;
c) Apprêt: selon les recommandations du manufacturier;

.1.7 EXÉCUTION
a) S'assurer que les feuilles forment une barrière de protection continue.

Le cas échéant, réparer les perforations et les déchirures avec un
ruban de scellement avant de dissimuler l'ouvrage;

b) Afin de réduire au minimum le nombre de joints, utiliser les plus
grandes feuilles possibles.

.1.8 NETTOYAGE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.2 Isolant en panneaux
.2.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Isolation du nouvel encadrement de la porte de garage.

.2.2 RÉFÉRENCES
a) Le produit devra respecter les différentes normes en vigueur.

.2.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION
c) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments;

d) Conserver les matériaux dans leur emballage jusqu'à la pose afin de
ne pas les contaminer.

.2.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.2.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.2.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Pour l'ensemble des panneaux d'isolant rigide exigés dans les

documents, utiliser des panneaux de polystyrène extrudé conforme à
la norme CAN/ULC-S701;

b) Type : 4. Résistance à la compression : 210 kPa (30 lbs/po2).
Épaisseur et résistance thermique : 50mm d'épaisseur / RSI 1,76
(R10.0). Dimensions : 600mm x 1200mm, taillés aux dimensions
prescrites aux plans. Rives : Droites. Voir plans pour autres
épaisseur;

c) Adhésif : (plots de colle) conforme à la norme CGSB 71 GP 24. Type
: A. Classe : Appropriée à l'ouvrage et recommandée par le
manufacturier de l'isolant. L'entrepreneur devra valider la
compatibilité des produits utilisés avec les fabricants des produits en
contact avec l'adhésif, tel que la membrane d'imperméabilisation;

d) Attaches pour isolant : du type traversant, en acier au carbone laminé
à froid et perforé, 0.8 mm d'épaisseur, mesurant 50 x 50 mm (2¨x 2¨)
et revêtu d'un adhésif à l'endos; tige en acier recuit de 2,5 mm (0.1¨)
de diamètre et de longueur appropriée à l'épaisseur de l'isolant;
rondelles auto-verrouillables de 25 mm (1¨) de diamètre.

.2.7 EXÉCUTION
c) Se conformer aux exigences, recommandations et spécifications

écrites du fabricant, y compris aux bulletins techniques et aux
instructions d'installation précisées dans les catalogues de produits
et sur les cartons d'emballage, ainsi qu'aux indications des fiches
techniques;

.2.8 NETTOYAGE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.3 Scellant
.3.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Isolation du nouvel encadrement de la porte de garage.

.3.2 RÉFÉRENCES
a) Le produit devra respecter les différentes normes en vigueur.

.3.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION
e) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments;

f) Conserver les matériaux dans leur emballage jusqu'à la pose pour ne
pas les contaminer.

.3.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.3.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.3.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Scellant silicone mono-composant à mûrissement neutre tel que

Spectrem 3 de Tremco;
b) Apprêts et nettoyant : Tel que spécifié dans les spécifications des

manufacturiers;
c) Tige ronde de mousse de polyéthylène à cellule fermée,

compressible, avec l'extérieur enrobé d'un film anti-adhérent,
disponible en plusieurs largeurs entre 3/8" et 4". Les tiges auront
25% de plus que les ouvertures à combler;

d) .1 Ruban de polyéthylène qui n'adhère pas au mastic
d'étanchéité, disponible dans les largeurs requis aux dessins.

.3.7 EXÉCUTION
d) Se conformer aux exigences, recommandations et spécifications
écrites du fabricant, y compris aux bulletins techniques et aux
instructions d'installation précisées dans les catalogues de produits
et sur les cartons d'emballage, ainsi qu'aux indications des fiches
techniques;

.3.8 NETTOYAGE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.4 Panneaux d'aluminium

.4.1 GÉNÉRALITÉS
a) Les panneaux de parement métalliques doivent être conçus de
manière à permettre les mouvements de dilatation et de contraction
thermiques des matériaux composants à une température
différentielle d'environ 80º C sans exercer de contraintes excessives
sur les dispositifs de fixation, ni causer le flambement des panneaux,
la rupture des joints d'étanchéité ou toute autre détérioration.

b) Les panneaux doivent être conçus en tenant compte des tolérances
prescrites pour  le montage de l'ossature support.

c) Tolérances à respecter lors de l'installation des panneaux:
- L'écart maximal admissible dans la planéité des éléments, est de

6mm / 10 m de longueur et de 10mm / 10m et plus de longueur;
- Le décalage maximal admissible dans l'alignement de deux
éléments adjacents, aboutés dans un même plan, est de 0,75 mm;

- Les éléments doivent pouvoir supporter la charge statique et les
charges dues au vent conformément aux exigences de CNB et des
règlements locaux pertinents.  La flèche maximale admissible est
de 1/180 de la portée.

b) Les panneaux doivent être conçus de manière à assurer l'évacuation
efficace vers l'extérieur de l'eau de condensation qui se forme à
l'intérieur des murs et de l'eau de pluie qui pénètre par les joints,
selon le «principe de l'écran de pluie» décrit dans le DCC numéro
40F du CNR.

c) L'installateur des produits doit certifier par écrit que les travaux
réalisés en chantier sont garantis contre tout défaut, pendant une
période de cinq (5) ans à compter de la date du certificat
d'achèvement substantiel de l'ouvrage.

.4.2 PRODUITS
a) Panneau de parement de type modulaire en aluminium composite

- LES PLAQUES D'ALUMINIUM AVEC ÂME DE COMPOSITE

SERONT FOURNIES PAR LE PROPRIÉTAIRE mais seront
confectionnés par l'entrepreneur. Tous les autres produits ou
accessoires requis pour la confection des panneaux devront être
fournis par l'entrepreneur.

- Produit de référence : PC-550 Panfab Composite de LES
INDUSTRIES PANFAB INC.

- Le système de revêtement inclura tous les raidisseurs de
panneaux requis et les scellants pour satisfaire aux codes
applicables en ce qui concerne les charges dûes au vent, à
l'infiltration d'air et à la pénétration de l'eau.

- Fini prépeint en usine avec revêtement métallisé de couleur
identique aux panneaux existants. Produit de référence : Duranar
XL de PPG, couleur Silver,

b) Sous-entremises (fourrures Omega) en acier de qualité A, à
revêtement zingué de désignation Z-275 (G-90)  et fabriquées tel que
montré aux dessins.
- Le calibre des sous-entremises auront une épaisseur minimum de

1,22 mm.
c) Si l'état de la charpente n'est pas adéquat, l'Entrepreneur devra en

faire rapport en signalant toutes les conditions pouvant affecter
l'installation des panneaux tel que la fixation de supports non
rectilignes, trop faibles, insuffisants, hors d'équerre, hors d'aplomb,
etc.

d) Fabriquer en usine tous les éléments selon les dimensions, profilés,
calibres et détails montrés sur les dessins d'atelier, incluant tous les
sous-entremises et solins de finition, selon les exigences de l'ICTAB.
- Tous les éléments devront être prêts pour la pose au chantier.
- Façonner les éléments d'équerre, de niveau et avec précision, aux

dimensions prévues, de façon qu'ils soient exempts de toute
déformation et autres défauts susceptibles d'altérer leur apparence
ou leur efficacité.

e) Accessoires
- Vis dissimulées (partout sauf indication contraire) : Les vis doivent
être respectivement conformes à la norme CSA B111 et ANSI
B18.6.4. De fabrication spéciale, ces fixations doivent être en acier
cadmié.

- Vis apparentes : Aucune vis ou attache apparente ne sera
acceptée

- Tous les solins, moulures et accessoires apparent doivent être en
aluminium et de même fini que les panneaux d'aluminium.

- Les accessoires dissimulés et support pourront être en aluminium
naturel,

.4.3 EXÉCUTION
a) L'installation devra être effectuée par un personnel compétent et
d'expérience et agrée par le fabricant. La compagnie devra être un
membre en règle de l'AERMQ, association des entrepreneurs en
revêtement métallique du Québec.

b) Mettre en place le système de sous-entremises en y incorporant les
bris thermiques (si requis).

c) Poser en continu les bandes de départ, les pièces d'angles rentrants
et saillants, les bordures ainsi que les solins sur le contour des
ouvertures, selon les indications  sur les dessins d'atelier et en
s'assurant qu'aucune fixation ne sera apparente.

d) Assurer l'équilibre des pressions de façon continue, selon le principe
de l'écran-pluie.

e) Mettre en place les panneaux métalliques en respectant
l'emplacement des joints montrés sur les dessins et en s'assurant
que les joints du parement sont parfaitement alignés.

f) Fixer les éléments de manière à permettre leur dilatation et leur
contraction thermiques.

g) Retoucher s'il y a lieu, les égratignures avec de la peinture
appropriée.

TECHNICAL ARCHITECTURE SPECIFICATIONS

.1 PRECEDENCE

.1.1 The general conditions, supplementary general conditions, the
special conditions of the Departmental Representative shall take
precedence over the requirements of the technical architecture
specifications.
.1.2 All documents must be read together and in case of contradictions
between certain documents, the more restrictive requirements apply.

00 contractual requirements

.2 SUMMARY OF WORK

.2.1 The work described in these contractual documents is for the
project : "Stairwell, blocks 1-4, the Canadian Space Agency (John H.
Chapman Space Centre), located at 6767 Airport Road in St. Hubert. "

.3 Scope of Work

.3.1 The work covered by this contract include, but is not limited to:

.3.1.1 Filing / Planning and Coordination:
a) Submission of a detailed timetable for approval;
b) Submission of shop drawings, worksheets and sample designs;
c) Submission of other documents required by the Departmental
Representative;
d) Complete planning of the construction work.
.3.1.2 Manufacturing:
a) Not applicable
.3.1.3 Other materials
a) Ordering of related products necessary for the work described.
.3.1.4 Mobilization:
a) Site preparation and installation of temporary protection as specified
by the Departmental Representative;
b) Provide the tools and all the equipment required.
.3.1.5 Preparation / Demolition:
a) Removal of damaged paint;
b) Dismantle handrails;
c) Removal of deteriorated ceramic joints;
.3.1.10 Painting
a) Protection of surfaces (floor, baseboards, aluminum door, sills, grille
scraper, look and others);
b) Repainting of the walls and ceilings, doors and steel frames;
c) Repainting of all existing conduits such premises by protecting
equipment, devices, drives, switches, panels and junction boxes.
.3.1.11 Miscellaneous
a) The supply and installation of related products;
b) Other work described in the plans and specifications;
c) The daily cleaning of the premises;
d) Removal of temporary facilities and protections;
e) Disposal of debris and materials;
f) The final cleaning just before the inspection for the reception of the
project.

.4 Contract

.4.1 The described work is the subject of a single lump sum contract.

.4.2 All work costs (materials, labor) as well as all other associated
costs, including those of the general conditions and special conditions,
profits and administration are included in the contract value (dollars
Canadian).
.4.3 Contract: Refer to the instructions of the Departmental
Representative.

.5 Contractual time schedule

.5.1 Observe the dates indicated in the contract.

.6 Departmental Representative

.6.1 Departmental Representative is the Canadian Space Agency.

.7 Occupancy of the premises by the Departmental Representative

.7.1 The Departmental Representative will occupy the premises for the
duration of construction and continue normal operations during this
period.
.7.2 Provide appropriate building protections (wooden decks and dust
plastics). The rooms will be used during the day by Departmental
Representative and users.

8 CONTRACTOR

.8.1 A natural or legal person or company signing a contract with the
Departmental Representative.

.9 Occupancy of the premises by the CONTRACTOR

.9.1 The Contractor shall remain in the designated areas to carry out his
work.
.9.2 The Contractor shall follow the instructions of the Ministerial
Representative concerning, and without limitation, access to the work
site, circulation of workers and vehicles, parking, receipt and storage of
materials, and other waste removal.
.9.3 The Contractor will allow the Departmental Representative to
occupy the premises for the duration of construction to continue his
normal operations during this period.  He will also have to take the
necessary measures so that the construction work do not cause any
inconvenience to the Departmental Representative.
.9.4 The loading dock will not be used for the duration of the work. The
contractor will then arrange temporary protection even outside working
hours.

01 GENERAL REQUIREMENTS

.1 REGULATORY REQUIREMENTS

.1.1 The construction works must be performed in accordance with the
National Building Code of Canada(NBC), including all amendments
published up to the deadline of the call for tenders, and other relevant
provincial or local codes. In case of conflict between the requirements
of the various documents, the most stringent shall prevail.

.2 SHOP DRAWINGS, datasheets, samples and other

.2.1 The expression “workshop drawings” means drawings, diagrams,
illustrations, tables, performance graphics, leaflets and other
documentation to be provided by the Contractor to show in detail some
of the work in question.
.2.2 Some shop drawings shall bear the seal and signature of a
registered engineer, holding a license to practice in the province of
Quebec. Follow the requirements of the plans and technical
specifications.
.2.3 All measurements must be taken at the site and confirmed in the
shop drawings prior to fabrication. Coordinate with other trades.
.2.4 The shop drawings shall indicate the materials to be used and
methods of construction, fixing or anchoring to use, and they must
contain the assembly drawings, details of connections, the relevant
explanatory notes and other information necessary for the execution of
works. When structures or elements are connected to other structures
or elements in the drawings, indicate that there has been coordination
with these elements, regardless of the section under which the works or
adjacent elements have to be supplied and installed. Make references
to specifications and construction drawings.
.2.5 Submit shop drawings for manufactured and / or factory assembled
products for approval prior to fabrication and delivery to the site.
.2.6 Provide data sheets for "all" products listed in different
compositions plans as well as descriptions of the summary estimate.
Datasheets should be supplemented with drawings and / or samples as
required.
.2.7 Submit two (2) samples of the products for review and to enable the
Departmental Representative to confirm the color, finish, texture, details
and fittings.
.2.8 Label samples to show their origin and intended destination.
.2.9 Submit, on request of the Departmental Representative, a copy of
the reports of the tests required in the specification sections.

.3 PRODUCTS

.3.1 Products, materials, equipment, devices and components used for
the implementation of the work must be new, in perfect condition and
the best quality for the purposes for which they are intended. If
necessary, provide evidence establishing the nature, origin and quality
of products provided.

.4 CONTRACTOR LIABILITY

.4.1 The Contractor has complete responsibility for the work. He must
not only respect the plans and specifications, but must also manage
and supervise the work. He is solely responsible for the means,
methods, techniques, sequences, procedures and coordination of all
parties.
.4.2 The Contractor shall take all necessary measures to ensure the
protection and safety of any person and any property found on site or

outside and that may be affected by carrying out the work.
.4.3 The Contractor shall organize its work to prevent fire hazards and
take all precautions required by law, applicable regulations and specific
directives of the Departmental Representative, if any.

.5 WORKFORCE AND EQUIPMENT QUALITY

.5.1 The Contractor shall provide all the qualified workforce, materials
and tools necessary for the proper implementation of all works specified
in accordance with the instructions contained on the plans.

.6 WORK HOURS / TEMPORARY PROTECTION

.6.1 Construction work will have to be done on weeknights, between 17h
and 6h or during the weekends.
.6.2 Provide appropriate temporary protection (wooden decks and dust
plastics). Work areas will continue to be used during the day by
Departmental Representative and his users

.7 SITE ACCESS

.7.1 Since the site is security enforced, the workers must be
accompanied at all times by a security guard. Security expenses will be
at the project owner's charge.
.7.2 The Contractor shall notify the Departmental Representative at
least 48 hours in advance so that he can provide the necessary security
guards. The timeframe presented should be as precise as possible.
Also submit the number of guards needed to ensure proper operation of
the site.
.7.3 The areas and stairwells that are part of the project are located
near the loading docks. The Contractor may use the existing installation
for handling his materials. He will have to follow the schedule set by the
Departmental Representative and organize his work so as to let the
Departmental Representative make a continuous usage of the docks.

.8 SITE PREPARATION AND TEMPORARY SERVICES

.8.1 Provide, implement or develop the temporary site facilities
necessary for carrying out the work as quickly as possible. Dismantle
the equipment and remove the temporary installations when no longer
needed.
.8.2 The Departmental Representative will ensure steady power supply
(110/220 volts) and water for the execution of the construction works.
.8.3 Provide the fire protection equipment required by the fire codes and
regulations, and keep it in working order.
.8.4 It is forbidden to burn construction materials and construction waste
on site.
.8.5 No existing room will be available to the contractor to establish a
site office.

.9 WORK

.9.1 General Conditions:

.9.1.1 Perform construction work in an orderly and coordinated way
considering, if necessary, the demands of the Departmental
Representative.
.9.1.2 Install the products and materials described in the documents so
they are well aligned, plumb, securely attached with tight joints and with
precisely the dimensions required.
.9.1.3 Unless otherwise stated, install or set up the products according
to the manufacturer's instructions. Do not rely on the information on the
labels and containers supplied with the products. Use the written
instructions that are available directly from the manufacturer.
.9.1.4 Remove or replace the defective or non-compliant elements and
materials.

.9.2 Special Conditions:

.9.2.1 The materials used must be clean before entering the building
(subject to approval by the Departmental Representative).
.9.2.2 The machinery and equipment used must be very clean and
acceptable to the Departmental Representative.
.9.2.3 The materials must remain perfectly packaged until use.

.10 SITE CLEANING

.10.1 Evacuate daily construction site debris, waste and excess
materials and packaging materials. Separate waste materials for reuse
/ recycling. It is illegal to dispose of waste in a river or into a storm or
sanitary sewer.

.10.2 Keep the site clean and free from accumulation of debris and
waste materials. Waste materials should not be burned on site.
.10.3 At substantial completion of the project, remove surplus materials,
tools and equipment and construction materials that are no longer
required for the execution of the remaining work. Do a thorough
cleaning of surfaces and make the space ready for occupancy.

.11 WARRANTY

.11.1 All warranties are to be issued on behalf of the Departmental
Representative. All costs of these guarantees and all related expenses
are included in the total contract amount.
.11.2 The Contractor shall submit following certificates:
.11.2.1 Installation Warranty: The Contractor shall certify in writing that
the work carried out complies with regulations, standards and codes
and shall certify in writing that the said works are guaranteed against
faulty installation, during five (5) years from the date of the certificate of
provisional acceptance of the work.
.11.2.2 Manufacturers Warranty: The Contractor shall certify in writing
that the materials used comply with regulations, standards and codes
and shall certify in writing that such products are guaranteed against
manufacturing defects for a period five (5) years from the date of the
certificate of provisional acceptance of the work. He will join the
guarantee certificates issued by different manufacturers.
.11.3 Guarantees issued by the Contractor shall cover the total cost of
repair or replacement, including all materials and labor required work,
and all the associated costs if there is damage. For repair or
replacement, the same materials as those specified should be used and
the work must be performed in accordance with the requirements of the
plans and specifications. Repairs made to the products and / or work
during the warranty period will be subject to the approval of the
Departmental Representative and will have to carry the same warranty.
.11.4 Include all the certificates of guarantee signed (original) in the
project manual.

.12 PROJECT COMPLETION DOCUMENTS

.12.1 At the end of the construction works, give the owner all the sheets,
requirements on materials and products used, spare parts, conformity
certificates, guarantees and any other documents related to the
construction and its monitoring.
.12.2 Give all the maintenance and instruction manuals for the installed
products and equipment. The information must be submitted as a
manual in a rigid ring binder.
.12.3 Give also a computer version of the documents classified by the
folder tree that will be provided later by the Departmental
Representative.

02 EXISTING CONDITIONS

.1 EXISTING SURFACES

.1.1 In this area, the land has paved and accessible surfaces.

.1.2 In the construction sector, existing floors are concrete epoxy
coating, the walls are painted concrete block, the apparent steel frame
is painted. Doors allow access and the ceilings are high enough not to
interfere with work.
.1.3 All interior surfaces (floors, baseboards, walls, ceilings, doors,
equipment, etc.) and all exterior surfaces (paving, curbs, grass, etc.)
must be maintained in the condition they were in when the contract was
awarded. Protect the existing surfaces from the construction work.
.1.4 Take measures to prevent movement, subsidence or other damage
to the building structure, the plumbing and the landscaping works.
Provide shoring and bracing structures as needed.
.1.5 Protect devices, mechanical and electrical systems in the building
and the public infrastructure lines.
.1.6 Seal the openings (doors, vents and diffusers) perfectly and protect
appliances and equipment before proceeding to drilling and demolition.

.2 OPENINGS AND DEMOLITION

.2.1 Kerves: Find the perfect location for the new equipment or material
to install. Make saw cuts on the surface, depth required. Perform the
kerf perfectly straight moistening the surface to minimize dust.
.2.2 Scarification of concrete: Saw, scarify, roughen, crushand grind the
surface of the floor slab at the site of the equipment of material at the
depth indicated without damaging the core of the slab and reinforcing
steel . Demolishing carefully moistening the surface to minimize dust.

.2.3 Other demolitions: Make the cuts, penetrations and demolition
required to complete the work. Demolishing carefully moistening the
surface to minimize dust.
.2.4 Exhaust: Remove the debris from the demolition and evacuate to a
recovery site in order, authorized by the Ministry of Environment of
Quebec.
.2.5 Cleaning: brush and vacuum the sector as work progresses for the
openings and demolition.

03 CONCRETE WORK
.1 Not applicable.

04 MASONRY
.1 Not applicable.

05 METAL WORKS
.1 Elements in steel and aluminum

.1.1 WORK INCLUDED (without limitation: see drawings)
a) Provide and install all materials for metal structures (steel and

Aluminiun) indicated on the drawings, specified in this section and
required to complete the work; provide equipment, tools and all the
labor  required to implement the design, manufacture, delivery and
installation;

b) Other items see architectural plans and structure.
.1.2 REFERENCES

a) Complying with applicable standards.
.1.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION

a) Accept full responsibility for delivery, handling and storage elements.
.1.4 MANAGEMENT AND DISPOSAL

a) See 01 - General requirements.
.1.5 WARRANTY

a) See 01 - General requirements.
.1.6 MATERIALS / PRODUCTS

a) Shapes and dimensions, see plans;
b) Aluminum accessories: Visible Items, finished anodized aluminum.

Non-visible components: natural aluminum finish;
c) Steel accessories: Primed and painted in factory. Primer as

CORROSTOP ULTRA or approved equivalent.
.1.7 EXECUTION

a) The construction works must be straight, square, aligned and
prescribed size.

.1.8 CLEANING
a) See 01 - General requirements.

06 Woodwork
.1 Carpentry/woodworking
.1.1 WORK INCLUDED (without limitation: see drawings)

a) Elements of wood for the frame of the exterior wall.
.1.2 REFERENCES

a) Marking plywood: classification marking complies with the relevant
CSA standards.

.1.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION
a) Accept full responsibility for delivery, handling and storage elements.

.1.4 MANAGEMENT AND DISPOSAL
a) See 01 - General requirements.

.1.5 WARRANTY
a) See 01 - General requirements.

.1.6 MATERIALS / PRODUCTS
a) Douglas fir plywood: according to the CSA standard 0121-M1978,

"construction" classification category "standard";
b) Canadian softwood plywood tender: according to CSA 0151-M1978

standard "construction" classification category "standard";
c) Unless otherwise indicated, the panels must measure 1220 mm x

2440 mm (4'-0 "x 8'-0") and be squared;
e) Follow the indications according to the details specified thicknesses;
f) All plywood used should be pressure treated according to the

process CCA-050 in accordance with CSA-standard 080.2a;

g) All anchors and fasteners used must be of stainless steel.
.1.7 EXECUTION

a) Perform all carpentry work required and necessary for the completion
of work.
Unless otherwise indicated, perform carpentry work in accordance
with the quality standards of  the Architectural Woodwork
Manufacturers Association of Canada (AWMAC).

.1.8 CLEANING
b) See 01 - General requirements.

07 SEALING AND INSULATION
.1 Vapor barrier
.1.1 WORK INCLUDED (without limitation: see drawings)

a) Supply and installation of vapor barrier sheet for the whole work.
.1.2 REFERENCES

a) CAN / CGSB-51.33- [M80], vapor barrier sheet for building.
.1.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION

a) Accept full responsibility for delivery, handling and storage elements;
b) Keep materials in their  packaging to installation to avoid

contaminating them.
.1.4 MANAGEMENT AND DISPOSAL

a) See 01 - General requirements.
.1.5 WARRANTY

a) See 01 - General requirements.
.1.6 MATERIALS / PRODUCTS

a) Air  barrier  /  self-adhesive vapor  barrier, modified bitumen reinforced
with a glass cloth. .01 Air  permeability  /  m 2 sec (.002 ft3 /  min /  ft 2).
Permeability to water vapor 2.7 mg / m 2 s Pa. .005 Perm);

b) Product Reference: Blueskin SA Bakor;
c) Primer: as recommended by manufacturer;

.1.7 EXECUTION
a) Ensure that the vapor  barrier  forms a continuous barrier  protection. If

necessary, repair  perforations and rips with sealing tape before
hiding work;

b) To minimize the number of joints, use the largest possible sheets.
.1.8 CLEANING

a) See 01 - General requirements.
.2 Insulation panels
.2.1 WORK INCLUDED (without limitation: see drawings)

a) Insulation of the new framework of the garage door.
.2.2 REFERENCES

a) The product must comply with the various standards.
.2.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION

a) Accept full responsibility for delivery, handling and storage elements;
b) Keep materials in their  packaging to installation to avoid

contaminating them.
.2.4 MANAGEMENT AND DISPOSAL

a) See 01 - General requirements.
.2.5 WARRANTY

a) See 01 - General requirements.
.2.6 MATERIALS / PRODUCTS

a) For all rigid insulation panels required in the documents, use panels
of  extruded polystyrene foam insulation accordance with  CAN /
ULC-S701;

b) Type: 4 Compressive strength: 210 kPa (30 lbs /  in 2). Thickness
and thermal resistance: 50mm thick /  RSI 1.76 (R10.0). Dimensions:
600mm x 1200mm, cut to specified dimensions to the plans. Rives:
Straight. See plans for other thickness;

c) Adhesive in accordance with CGSB 71 GP 24 Type: Class A:
Appropriate to the work and recommended by the manufacturer  of
the insulation. The Contractor  shall confirm the compatibility  of
products used with the manufacturers of  the products in contact with
the adhesive, as the waterproofing membrane;

d) Fasteners for insulation: through-type, cold-rolled and perforated
carbonsteel, 0.8 mm thick, measuring 50 x 50 mm (2x 2¨) and coated
with an adhesive on the back; annealing steel rod of  2.5 mm (0.1) of
suitable length and diameter  to the thickness of  the insulation;
self-locking washers 25 mm (1) diameter.

.2.7 EXECUTION
a) Conform to requirements, recommendations and manufacturer's

written data, including product technical bulletins, installation
instructions specified in the product catalogs and on packaging
cartons, as well as indications datasheets.

.2.8 CLEANING
a) See 01 - General requirements.

.3 Sealant
.3.1 WORK INCLUDED (without limitation: see drawings)

a) This section applies sealants and caulking which are not prescribed
in any other section. Refer  to the relevant sections for  details of  any
sealant and caulking not described below.

.3.2 REFERENCES
a) The product must comply with the various standards.

.3.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION
a) Accept full responsibility for delivery, handling and storage elements;
b) Keep materials in their  packaging to installation to avoid

contaminating them.
.3.4 MANAGEMENT AND DISPOSAL

a) See 01 - General requirements.
.3.5 WARRANTY

a) See 01 - General requirements.
.3.6 MATERIALS / PRODUCTS

a) Silicone Sealant single-component  neutral-curing as Spectrem 3
Tremco;

b) Primers and Cleaner: As specified in the manufacturer's
specifications;

c) Round rod of  polyethylene foam closed cell compressible with the
outside coated with a release film, available in various widths
between 3.8 "and 4". The rods will be 25% higher  than the openings
to fill;

d)  Polyethylene tape which does not adhere to the sealing compound,
in widths required to the drawings.

.3.7 EXECUTION
a) Conform to requirements, recommendations and manufacturer's

written data, including product technical bulletins, installation
instructions specified in the product catalogs and on packaging
cartons, as well as indications datasheets;

.3.8 CLEANING
a) See 01 - General requirements.

.4 Aluminum panels
.4.1 GENERAL

a) Metal siding panels must be designed to allow for  expansion and
thermal contraction of  the component materials to a temperature
differential of  approximately 80° C without exerting excessive force
on the fasteners, or  to cause the buckling of  panels, rupture seals or
any other damage.

b) Signs shall be designed taking into account the prescribed
tolerances for mounting the support frame.

c) Tolerances to follow when installing the panels:
- The maximum allowable in the flatness deviation of  the elements is
6 mm / 10 m in length and 10 mm / 10 m or more in length;
- The maximum allowable difference in the alignment of  two adjacent
elements, in the same plane edge, is 0.75 mm;
- Items must be able to withstand static and wind loads as required
by NBC and relevant local regulations. The maximum allowable
deflection of 1/180 of the span.

d) The panels must be designed to effectively discharge to the outside
of  the condensation water  which forms on the inside walls and
rainwater  which penetrates through the joints, according to the
"principle of rain screen" described in the DCC number 40E CNR.

e) The installer  of  the products must certify in writing that the work done
on site are guaranteed against defects for a period of  five (5) years
from the date of  the Certificate of  Substantial Performance of  the
Work.

.4.2 PRODUCTS
a) Facing panel modular aluminum composite

- PLATES WITH ALUMINUM CORE COMPOSITE WILL BE
PROVIDED BY THE OWNER but will be made by the contractor. All
other  products or  accessories required for making the panel must be
supplied by the contractor.

- Product reference: PC-550 Panfab Composite INDUSTRIES INC
Panfab.
- The coating system will include all of  the stiffening panels and
sealants required to meet the applicable codes regarding the loads
due to the wind, the air infiltration and water penetration.
- Finished prepainted factory with metallic color  coating identical to
existing panels. Reference Product: PPG Duranar XL, color Silver,

b) Sub-girt (furs Omega) quality steel A, zinc coating designation Z-275
(G-90) and made as shown on the drawings.
- The size of sub-girts have a minimum thickness of 1.22 mm.

c) If  the state of  the structure is not adequate, the Contractor  shall
report in calling all conditions that may affect the installation of  the
panels as fixing Skewed media, too weak, inadequate, out of  square,
out of plumb, etc.

d) Making factory all units to dimensions, profiles, sizes and details
shown on the shop drawings, including all sub-girts and finish
flashings as required CSSBI.
- All items must be ready for installation on site.
- Shaping the elements square, level and precisely to the dimensions
provided, so that they are free from distortion and other defects likely
to affect their appearance or efficiency.

e) Accessories
- Concealed Screw (everywhere except where noted) : The screws
must be respectively  to CSA B111 standard and ANSI B18.6.4.
Special manufacturing fixations be cadmium-plated steel.
- Exposed screw : No screws or apparent attachment will be
accepted
- All flashings, moldings and accessories should be apparent in
aluminum finish as aluminum panels.
- Accessories and Support can be hidden in natural aluminum,

.4.3 EXECUTION
a) The installation should be performed by trained and experienced

staff  and approved by the manufacturer. The company must be a
member  in good standing AERMQ, industry association plating
Quebec.

b) Implement the system of  sub-girt by incorporating thermal breaks (if
required).

c) Ask the continuous starter  strips, pieces of  incoming and sharp
corners, edges and flashings around the edges of  the openings as
indicated on shop drawings and ensuring that no binding will be
apparent.

d) To ensure the balance of  pressures continuously, according to the
principle of rain screen.

e) Establish the metal panels respecting the location shown in the
drawings accompanying and making sure that the joints of  the siding
are perfectly aligned.

f) Set the elements to allow their expansion and thermal contraction.
g) if appropriate Retouching, scratches with suitable paint.

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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08  PORTES, FENÊTRES ET QUINCAILLERIE
.1 Système de mur rideau en aluminium
.1.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Fournir la main-d'œuvre, les matériaux, les équipements, les
échafaudages, les outillages et tous les autres services requis pour
les travaux correctifs, fabrication et installation des composantes en
aluminium, incluant toutes les composantes (scellants, membrane,
solins, etc.) afin de corriger l'intégrité de l'élément pare-air/vapeur et
d'assurer la performance décrite dans cette section.

.1.2 RÉFÉRENCES
a) Le produit devra respecter les différentes normes en vigueur.

.1.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION
g) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments;

h) Conserver les matériaux dans leur emballage jusqu'à la pose afin de
ne pas les contaminer.

.1.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Produit de référence : Série 3400 de A.&D. Prévost, Série 1600 de
Kawneer ou autre équivalent approuvé;

b) Meneaux verticaux, horizontaux et autres intermédiaires : 100mm x
64mm série 3404 de A.&D. Prévost; fini aluminium anodisé;

c) Panneaux de remplissage : Munis de renforts internes, scellés mais
permettant une circulation intérieure de l'air (principe de l'écran
pare-pluie) Isolant : composé de fibre de roche pleine cavité assurant
une valeur RSI maximale. Panne d'acier galvanisé, 1,6 mm (calibre
16) d'épaisseur, scellée pare-air/vapeur;

c) Garnitures, accessoires, attaches, vis, ancrages robustes et tous
autres éléments pour compléter l'ouvrage;

d) Isolant en panneaux de fibre de roche, épaisseur selon les
indications. Produit de référence : CurtainRock® 40 de Roxul

.1.7 EXÉCUTION
a) Effectuer la mise en place des murs rideaux conformément aux

normes, réglementations et code de construction du Québec 2005 en
vigueur ainsi qu'aux instructions du fabricant. Les prescriptions les
plus restrictives s'appliqueront

.1.8 NETTOYAGE
Voir 01 - Exigences générales.

09  FINITION
.1 Construction d'un revêtement à pouvoir garnissant élevé
.1.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Apprêt des surfaces verticales.
b) Construction d'un nouveau revêtement de plancher sous forme d'un

coulis de résine époxydique autonivellant au fini lisse de 6mm
d'épaisseur minimum.

.1.2 RÉFÉRENCES
a) Recommandations écrites : Fiches techniques des produits spécifiés

de Sika.
.1.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION

a) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments préfabriqués.

b) Conserver les matériaux dans leur emballage jusqu'à la pose pour ne
pas les contaminer.

c) Livrer les produits le jour de leur installation.

.1.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Apprêt adhésif pour mortier pour plinthes à gorge et détails
verticaux :

Produit de référence : Sikafloor Vertical Epoxy Primer de Sika ou
équivalent approuvé.
b) Mortier pour plinthes à gorge et détails verticaux :

Produit de référence : Sikafloor Morritex Epoxy Cove Mortar
System de Sika ou équivalent approuvé.
c) Revêtement époxydique pour plinthes à gorge, lisse, 6 mm ép.

minimum :
Produit de référence : Sikafloor 261Ca, lisse et coloré RAL7038 de
Sika ou équivalent approuvé.
d) Revêtement époxydique autonivelant lisse, 6 mm ép. minimum, pour

plancher :
Produit de référence : Sikafloor 261Ca,  lisse et coloré RAL7038 de
Sika ou équivalent approuvé (Système 5, épaisseur augmentée
pour le projet)
e) Eau potable / quantité : Tel que recommandé par Sika;
f) Autres, au besoin: Tel que recommandé par Sika.

.1.7 EXÉCUTION

PLINTHE À GORGES :
a) Traits de scie (plinthes et planchers) : Voir devis de démolition et
détails aux dessins.

b) Préparation préalable des surfaces verticales (plinthes) : Meulage
conforme à ICRI de CSP3-6 : Voir devis de démolition et détails aux
dessins.

c) Faire examiner les surfaces par le Représentant ministériel avant de
couvrir du nouveau système de revêtement époxydique (plinthes et
plancher).

d) Malaxer l'apprêt conformément aux recommandations de Sika.
e) Le malaxage, l'application et la finition ne doit pas prendre plus de 10

minutes.
f) Appliquer les rubans-cache et appliquer l'apprêt sur les surfaces

verticales (plinthes de béton et de blocs de béton selon l'endroit) sur
200mm de hauteur en 2 couches, 4 m2/L (10mils) au taux
recommandé par Sika : Voir fiche technique.

g) Malaxer le mortier conformément aux recommandations de Sika.
h) Le malaxage, l'application et la finition ne doit pas prendre plus de 30

minutes.
i) Placer et compacter le mortier pour plinthes à gorge sur la surface
apprêtée encore collante, 6mm ép. environ et l'étendre manuellement
à la truelle jusqu'au niveau requis, en formant une gorge de 38mm
dia. conformément aux recommandations écrites du manufacturier
Sika (préparation de la surface, malaxage, application, nettoyage,
restrictions, voir fiches techniques du produit). Encastrer le produit
dans la réglette au dessus de la plinthe.

j) La nouvelle surface de la plinthe doit être parfaitement lisse et plane,
sans défaut visuel.

k) Retirer le ruban-cache avant que le mortier ne durcisse trop.
l) Laisser durcir pendant au moins 8 heures entre chaque couche.

REVÊTEMENT ÉPOXYDIQUE:
a) Appliquer les rubans-cache sur les surfaces adjacentes afin de les
protéger.

b) Malaxer le mortier conformément aux recommandations de Sika.
c) Le malaxage, l'application et la finition ne doit pas prendre plus de 30

minutes.
d) Appliquer le coulis lorsque le substrat du plancher et le mortier pour

plinthes aura suffisamment muri.
e) Sur les plinthes, appliquer le revêtement époxydique uniforme au

rouleau en autant de couches de finition pour atteindre une épaisseur
totale minimale de 1mm (40mils) et jusqu'à l'obtention du fini désiré
(lisse).

f) Au plancher, placer le coulis malaxé au chantier sur la surface
préparée et nettoyée, 6mm ép. environ et l'étendre manuellement en
se servant d'un racloir ou d'une truelle dentelée jusqu'au niveau
requis et passer un rouleau à pointes) et jusqu'à l'obtention du fini
désiré (lisse), le tout conformément aux recommandations écrites du
manufacturier Sika (préparation de la surface, malaxage, application,
nettoyage, restrictions, voir fiches techniques du produit).

g) Le coulis du plancher doit se souder au cadre de la grille gratte-pieds
et au regard de nettoyage, sans les tacher, afin d'assurer la parfaite
étanchéité du système.

h) Le coulis doit aussi s'encastrer dans les traits de scie près des
portes, afin d'assurer l'adhérence du revêtement aux transitions.

i) Laisser sécher le revêtement au moins 48 heures minimum avant de
circuler dessus.

j) Prévoir les protections requises (pont de bois et toile de plastique
anti-poussière). Le local continuera d'être utilisé durant le jour par le
Représentant ministériel et les usagers.

.1.8 NETTOYAGE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.2 Travaux de peinture
.2.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Protection des surfaces (plancher, plinthes, porte d'aluminium, seuils,
grille gratte-pieds, regard et autres);

b) Nettoyage et préparation des surfaces existantes;
c) Apprêt des surfaces existantes;
d) Fourniture et application de peinture :
Repeindre les murs et plafonds ainsi que les portes et cadres en

acier;
Repeindre tous les conduits existants dans ces locaux en protégeant

les équipements, appareils, lecteurs, interrupteurs, panneaux et
boîtes de jonction.

.2.2 RÉFÉRENCES
a) Recommandations écrites : Devis général de peinture de Sico Expert

- Juin 2011 ou édition plus récente, et conformément aux
recommandations de RUSTOLEUM.

b) Architectural Painting Specifications Manuel, Master Painters Institute
(MPI)

.2.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION
a) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments préfabriqués.

b) Conserver les matériaux dans leur emballage jusqu'à la pose pour ne
pas les contaminer.

c) Livrer les produits le jour de leur installation.

.2.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.2.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.2.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Système pour plafonds déjà peints, structure d'acier déjà peinte aux
plafonds, ainsi que pour les conduits déjà peints:

Peinture à vaporiser à retombée sèche au latex, conforme à MPI-118,
COV : 11g/L, Brillance: 0 à 6% (mat) : 2 couches 
Produit de référence : SICO EXPERT 871-140 ou équivalent
approuvé

b) Système pour murs de blocs déjà peints:
 Apprêt scelleur au latex, conforme à ONGC 1-GP-1.119 : 1 couche
Produit de référence : SICO ECOSOURCE 850-130 ou équivalent
approuvé
 Peinture latex 100% acrylique fini velouté, conforme à ONGC
1-GP-1.209 : 2 couches 

Produit de référence : SICO ECOSOURCE 853-620 ou équivalent
approuvé

c) Système pour portes et cadres en acier déjà peints:
Traitement des surfaces (prévoir rinçage à l'eau):
Produit de référence : SICO 635-104 ou équivalent approuvé
 Peinture acrylique, fini velouté, cov : 0 g/L : 2 couches  
Produit de référence : RUSTOLEUM S-37 METALMAX ou
équivalent approuvé

d) Autres, au besoin: Tel que recommandé par Sico

.2.7 EXÉCUTION
a. Nettoyer et préparer les surfaces conformément aux

recommandations du Devis général de peinture de Sico Expert - Juin
2011 ou édition plus récente, et conformément aux recommandations
de RUSTOLEUM.

b. Appliquer les rubans-caches et toiles protectrices partout où requis.
c. Apprêter les surfaces selon les indications et recommandations des

manufacturiers.
d. Peindre/repeindre les surfaces selon les indications et

recommandations des manufacturiers.
e. Poncer entre chaque couche et éliminer tout défaut visible d'une

distance de 1,5m.
f. Prévoir les signalisations et protections requises. Le local continuera
d'être utilisé durant le jour par le Représentant ministériel et les
usagers.

.2.8 NETTOYAGE

a) Voir 01 - Exigences générales.

10  Produits spéciaux
.1.1 Non applicable.

11  Équipement
.1 Équipement de quai de chargement
.1.1 TRAVAUX INCLUS (non-limitatif, voir dessins)

a) Les butoirs de quai de réception (2 extérieurs).
b) Le coussin extérieur de tête de quai de réception.
c) Les deux coussins extérieurs latéraux du quai de réception.
d) Valence coupe-feu extérieure pour quai de réception.
e) Autres : voir dessins.

.1.2 RÉFÉRENCES
a) Se conformer aux normes applicables en vigueur (dernière

modification). Dans la soumission de dessins d'atelier ou autres
documents, préciser les normes en référence et l'année de révision
de celles-ci.

.1.3 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET PROTECTION
a) Accepter l'entière responsabilité de la livraison, de la manutention et
de l'entreposage des éléments.

b) Conserver les matériaux dans leur emballage jusqu'à la pose pour ne
pas les contaminer.

.1.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.5 GARANTIE
a) Voir 01 - Exigences générales.

.1.6 MATÉRIAUX / PRODUITS
a) Nouveau Contrôleur à raccorder sur le quai niveleur existant

Boite de contrôle combinée RITE-HITE Modèle
"DOK-COMMANDER" et distribué par Canado/Nacan. Inclure
également les options suivantes :
- les contrôles du pont niveleur
- les contrôles du crochet de retenue Dok-Lok
- les feux de communication du crochet-le transformateur
triphasé/115 volts

- tout autre fonction pour le raccordement des systèmes existants
en plus de la porte de garage. Voir complément sur les
documents en électricité.

b) Butoirs préfabriqués :
Les butoirs doivent être fabriqués à partir de caoutchouc laminé de
280mm x 510 mm x 115 mm épaisseur tels que fabriqués par
SERCO modèle VB 420-11 ou Pentalift, ou NCF-2014 de BlueGiant
ou équivalent approuvé et comportant des trous pour recevoir des
barres de support de 20mm en acier.
Nappes de pneu de camion, en tissu caoutchouté, taillées en
coussins industriels pour service rigoureux, en caoutchouc imprégné
de nylon.
Coussins pré-percés en vue de recevoir des tiges de support en
acier galvanisé de 19 mm de longueur.
Fixer à l'extrémité de chaque butoir une cornière de 75 x 65 x 6mm
en acier et insérer les coussins de caoutchouc comprimés sous une
pression de 6.5KN environ.  Une des extrémités des barres de
support doit être soudée aux cornières et l'autre, être filetée afin de la
fixer à l'aide d'un écrou.
Pièces métalliques galvanisées à chaud, 610g/m2
Boulons, rondelles et écrous en acier inoxydable, de qualité robustes
et de dimensions adéquates.
Tous autres matériaux pour compléter l'ouvrage:

c) Rideau de tête et coussins latéraux :
Produit prescrit : Modèle tel que SERCO Ultra-seal S-2000,
RITE-HITE Insulator II IDHC,  ou équivalent  avec tête ajustable en
hypalon 40 oz et accessoires complets.
Coussin recouvert de membrane de type HYPALON 40 OZ, couleur
gris pâle OCRA828, ultra-robuste, imputrescibles et résistants aux
intempéries, flexibles et assurant une protection contre l'usure par
friction avec bande jaune sur tout la hauteur des coussins.
Extrémités recouverts et fermés
Le revêtement placé à l'aide de VELCRO peut être remplacé.

Dimensions : standards du manufacturier, coordonnées à  la
dimension de la porte.
Projections : standards du manufacturier, 355mm (14'')
Pièces métalliques galvanisées à chaud, 610g/m2.
Boulons, rondelles et écrous en acier inoxydable, de qualité robustes
et de dimensions adéquates.
Tous autres matériaux pour compléter l'ouvrage suivant les
recommandations du manufacturier

d) Système de scellage pour fosse de pont niveleur
.1 Produit prescrit : Modèle tel que RITE-HITE PitMaster,  ou
équivalent approuvé par le représentant ministériel.
.2 Le système de scellage doit automatiquement sceller le
périmètre de la fosse, s'ajuster en fonction du pont niveleur et s'auto
réajuster.
.3 Le système de scellage doit être composé de deux rideaux
de scellement indépendants fabriqué en recouvrement de vinyle
14oz noir.
.4 Les composantes du rideau de scellement principal doit
permettre au rideau de s'ajuster aux mouvements du quai niveleur
en niveau abaissé, niveau du quai et niveau surélevé.
.5 Les brosses de scellement verticales doivent être en
extrusion d'aluminium et de brosses de nylon.  Elles doivent un
scellement additionnel au-devant du quai niveleur.  Les brosses
doivent être installées  de chaque côté à partir du garde-pied
jusqu'au longeron du bas.

.1.7 EXÉCUTION
a) Se conformer aux exigences, recommandations et spécifications
écrites du fabricant, y compris aux bulletins techniques et aux
instructions d'installation précisées dans les catalogues de produits
et sur les cartons d'emballage, ainsi qu'aux indications des fiches
techniques.

.1.8 NETTOYAGE
a) Voir 01 - Exigences générales.

08  DOORS, WINDOWS AND HARDWARE
.1 Aluminum curtain wall
.1.1 WORK INCLUDED (without limitation: see drawings)

a) Provide labor, materials, equipment, scaffolding, tools and all other
services required for corrective work, fabrication and installation of
aluminum components, including all components (sealants,
membrane flashings , etc.) to correct the integrity of  the air /  vapor
element and ensure the performance described in this section.

.1.2 REFERENCES
a) The product must comply with the various standards.

.1.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION
a) Accept full responsibility for delivery, handling and storage elements;
b) Keep materials in their  packaging to installation to avoid

contaminating them.
.1.4 MANAGEMENT AND DISPOSAL

a) See 01 - General requirements.
.1.5 WARRANTY

a) See 01 - General requirements.
.1.6 MATERIALS / PRODUCTS

a) Reference Product: 3400 Series A & D. Prevost, 1600 Series
Kawneer or equivalent approved;

b) Vertical mullions, horizontal and other  intermediaries: 100 mm x 64
mm 3404 series A. & D. Prevost; Anodized aluminum finish;

c) Filler Panels: Equipped with internal reinforcements and sealed but
provides internal airflow (principle of  rainscreen) Insulation: fiber
composite solid rock cavity ensuring maximum RSI. Galvanized steel
purlin, 1.6 mm (16 gauge) thick, sealed air / vapor;

c) Fittings, accessories, fasteners, screws, anchors robust and all other
elements to complete work;

d) Insulation fiber  boards rock, thickness as indicated. Reference
Product: CurtainRock® 40 Roxul.

.1.7 EXECUTION
a) Perform installation of  curtain walls in accordance with standards,

regulations and building codes 2005 Québec in force and
manufacturer's instructions. The most restrictive requirements will
apply.

.1.8 CLEANING
a) See 01 - General requirements.

09  FINISH
.1 Construction of a high build coating
.1.1 WORK INCLUED (without limitation, see drawings)

a) Primer vertical surfaces.
b) Construction of  a new floor  covering in the form of  a slurry of  epoxy

self-leveling smooth finish 6mm minimum thickness.
.1.2 REFERENCES

a) Written recommendations : Product Datasheets specified Sika
.1.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION

a) Accept full responsibility  for delivery, handing and storage of
prefabricated elements.

b) Keep materials in their  containers until the installation not to
contaminate them.

c) Deliver the products on the day of installation.
.1.4 MANAGE AND DISPOSAL OF WASTE

a) See 01 - General requirements.
.1.5 WARRANTY

a) See 01 - General requirements.
.1.6 MATERIALS / PRODUCTS

a) Primer ashesive mortar for cove base and vertical details :
Reference product : Vertical Sikafloor   Sika Epoxy Primer or
equivalent approved.

b) Mortar for cove base and vertical details :
Reference product : Sikafloor  Morritex Epoxy Cove Mortar System
Sika or equivalent approved.

c) Epoxy coating for cove base, smooth, 6mm minimum thickness 
Reference product : Sikafloor  261Ca, smooth and colorful RAL7038
Sika or equivalent approved.

d) Self-leveling epoxy coating smooth, 6mm minimum thickness, floor :
Reference product : Sikafloor  261Ca, smooth and colorful RAL7038
Sika or  equivalent approved (System 5, increased thickness for the
project)

e) Drinking water / quantity : As recommended by Sika
f) Other required : As recommended by Sika.

.1.7 EXECUTION

COVE BASE :
a) Saw cuts (baseboards and floors) : See specifications for details and

demolition drawings.
b) Advance preparation vertical surfaces (baseboards) : Grinding

accordance with ICRI CSP3-6 : See details and quotes from
demolition drawings.

c) To examine the surfaces by the Departmental  Representative before
to cover the new system of epoxy coating (baseboards and floor).

d) Mix de primer in accordance with Sika's recommendations.
e) Mixing, application and finish should not take more than 10 minutes.
f) Apply masking tape and apply the primer  on vertical surfaces

(concrete plinths and concrete blocks depending on location) to
200mm in height in 2 layers, 4m2/L (10mils) recommended bu Sika
rate : see data sheet.

g) Mix the motar in accordance with Sika's recommendations.
h) Mixing, application and finish should not take more than 30 minutes.
i) Place and compact the motar  for  cove base onto the primed tacky

surface 6mm thickness and manually  extend approximately  to the
level required to trowel, forming a groove diameter  of  38mm
according to written manufacturing Sika recommendations (surface
preparation, mixing, application, cleaning, restrictions, see product
data sheets). Built product in the strip above the baseboard.

j) The new surface of  the baseboard must be perfectly  smooth and flat,
without visual defect.

k) Remove the masking tape before the motar hardens too.
l) Let dry for at least 8 hours between coats.

EPOXY COATING :
a) Apply masking tape on adjacent surfaces to protect them.
b) Mix the motar in accordance with Sika's recommendations.
c) Mixing, application and finish should not take more than 30 minutes.
d) Apply grout the floor  when the substrate and the motar  has

sufficiently matured for baseboards.
e) On the baseboard, apply uniform epoxy roller coating in as many

coats to achieve a minimum total thickness of  1mm (40mils) until the
desired finish (smooth).

f) On the floor, placing grout mixed on site to the prepared and cleaned
surface, 6mm thickness and spread manually, using a scraper or
notched trowel to the required level and have a spiked roller  until the
desired finish (smooth), all in accordance with manufacturer's written
Sika (surface preparation, mixing, application, cleaning, restrictions,
see product data sheets) recommendations.

g) The grout floor must be welded to the frame of  the grid scraper  and
cleanout without stain to ensure perfect sealing system.

h) Grout should also fit into the kerf  near  the doors in order to ensure
adhesion of the coating to the transitions.

i) Allow the coating to dry at least a minimum of  48 hours before
circulating above.

j) Provide the necessary protections (wooden bridge and cloth dust
plastic). Local continue to be used during the day by Departmental
Representative and users.

.1.8 CLEANING
a) See 01 - General requirements.

.2 Painting
.2.1 WORK INCLUED (without limitation : see drawings)

a) Protection of  surfaces (floor, baseboards, aluminium door, sills, grille
scraper, look and others);

b) Cleaning and preparation of existing surfaces;
c) Primer existing surfaces;
d) Supply and paint application:
 Repaint the walls and ceilings, doors and steel frames;
 Repaint all existing conduits such premises by protecting equipment,
devices, drives, switches, panels and junction boxes.

.2.2 REFERENCES
a) Written recommendations : General specifications painting Sico

Expert - June 2011 or  later  edition, and the recommendations of
RUSTOLEUM.

b) Architectural Painting Specifications Manuel, Master Painters Institute
(MPI)

.2.3 DELIVERY, STORAGE ET PROTECTION
a) Accept full responsibility  for delivery, handling and storage of

prefabricated elements.
b) Keep materials in their  containers until the installation not to

contaminate them.
c) Deliver the products on the day of installation.

.2.4 MANAGE AND DISPOSAL OF WASTE
a) See 01 - General requirements.

.2.5 WARRANTY
a) See 01 - General requirements.

.2.6 MATERIALS / PRODUCTS
a) System ceiling already painted, steel structure already painted

ceilings, as well as the ducts already painted  :
Spray paint dry fallout latex according to MPI-118, VOC : 11 g /  L,
Gloss: 0-6% (mat) : 2 layers
Reference product: SICO EXPERT 871-140 or approved equivalent
b) System block walls already painted  :
 Primer sealer latex according to CGSB 1-GP-1119 : 1 layer
Reference product : SICO ECOSOURCE 850-130 or approved
equivalent
 100% Acrylic Latex Eggshell according to CGSB 1-GP-1209 : 2 coats
Reference product : SICO ECOSOURCE 853-620 or approved
equivalent
c) System for doors and steel frames already painted :
Surface treatment (allow rinsing with water) :
Reference product : SICO 635-104 or approved equivalent
 Acrylic paint, Eggshell, cov: 0 g / L : 2 coats
Reference product : RUSTOLEUM S-37 or approved equivalent
METALMAX
d) Other required : As recommended by Sico

.2.7 EXECUTION
a) Clean and prepare surfaces as recommended by the General Work

paint Sico Expert - June 2011 or later edition, and the
recommendations of RUSTOLEUM.

b) Apply the tapes and protective covers canvases wherever required.
c) Prime surfaces as indicated and the manufacturer's

recommendations.
d) Painting/repainting surfaces as indicated and the manufacturer's

recommendations.
e) Sand between coats and remove all visible from a distance of  1.5m

default.
f) Provide signals and protection required. Local continue to be used

during the day by Departmental Representative and users
.2.8 CLEANING

a) See 01 - General requirements.

10  Special products
.1.1 Not applicable.

11  Equipment
.1 Loading dock equipment
.1.1 WORK INCLUDED (without limitation: see drawings)

a) Dock bumpers (2 external).
b) The outer head cushion receiving dock (sealing curtain).
c) The two sealing cushions.
d) Under-leveler dock seal.
e) Other : see drawings.

.1.2 REFERENCES
a) Conform to applicable standards (last change). In the submission of

shop drawings or  other documents, specify the standards applied
and reference year of review.

.1.3 DELIVERY, STORAGE AND PROTECTION
a) Accept full responsibility for delivery, handling and storage elements.
b) Keep materials in their  packaging to installation to avoid

contaminating them.
.1.4 MANAGEMENT AND DISPOSAL

a) See 01 - General requirements
.1.5 WARRANTY

a) See 01 - General requirements.
.1.6 MATERIALS / PRODUCTS

a) New Controller to be connected to the existing dock leveler
Transmission control combined RITE-HITE Model "DOK-ORDER"
and distributed by Canado / NaCan. Also include the following :
- Inspections of dock leveler
- Checks Retainer Dok-Lok
- Fires communication hook-the three-phase transformer / 115 volts
- Any other function for connecting existing systems in addition to the
garage
  door. See additional documents on electricity.

b) Prefabricated bumpers:
Bumpers should be made from laminated rubber  280mm x 510 mm

x 115 mm thickness as manufactured by SERCO VB model 420-11
or Pentalift  or NCF-2014 BlueGiant or  approved equivalent and
having holes for receiving bars 20mm steel support.
Plies truck tire, rubberized fabric, cut into industrial cushions for
heavy duty, rubber impregnated nylon.
Cushions pre-drilled to receive support rods galvanized steel 19 mm
in length.
Attached to each end of  a bumper  angle of  75 x 65 x 6 mm steel.
Insert the rubber cushions compressed under a pressure of  about
6.5KN. One end of  the support bars to be welded and the other
angle, to be threaded through the fixing nut.
Hot-dip galvanised metal components, 610g/m2
Bolts, washers and nuts stainless steel, robust quality and adequate
size.
All other materials to complete the work:

c) Dock Seal with Head Curtain :
Prescribed product: Model as SERCO Ultra-Seal S-2000, RITE-HITE
IDHC Insulator  II or equivalent with adjustable head Hypalon 40 oz
and all accessories.
Cushion coated membrane type Hypalon 40 OZ, heavy-duty light
gray OCRA828,, rot proof  and weather-resistant, flexible, and
providing protection against friction wear with yellow tape across the
height of the cushions..
Ends covered and closed.
The coating placed using VELCRO can be replaced.
Dimensions: manufacturer  standards, coordinates with the size of
the door.
Projections: manufacturer standards, 355 mm (14 ')
Hot-dip galvanised metal components, 610g/m2.
Bolts, washers and nuts stainless steel, robust quality and adequate
size.
All other materials to complete work in accordance with the
manufacturer's recommendations.

d) Under-leveler seal
.1 Prescribed product: Model as RITE-HITE PitMaster  or
equivalent approved by the Departmental Representative.
.2 The sealing system shall automatically  seal the perimeter  of
the pit, to adjust for the dock leveler.
.3 The sealing system must consist of  two independent sealing
curtains made of vinyl siding 14oz black.
.4 The main components of  the curtain seal must allow the
curtain to adjust to the movement of  the dock leveler  lowered, dock
level and elevated level.
.5 Vertical sealing brushes should be made of  aluminum
extrusion and nylon. They must make an additional seal in front of
the dock leveler. Brushes should be installed on each side from the
foot rail to the spar  bottom.

.1.7 EXECUTION
a) Conform to requirements, recommendations and manufacturer's

written data, including product technical bulletins, installation
instructions specified in the product catalogs and on packaging
cartons, as well as indications datasheets.

.1.8 CLEANING
a) See 01 - General requirements

.
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VUE EN PLAN - DÉMOLITION
1:501

ÉLÉVATION EXTÉRIEURE - DÉMOLITION
1:1002

PANNEAU DE PORTE DE GARAGE À DÉMANTELER

PANNEAU D'ALUMINIUM COMPOSITE À ENLEVER
QUAI NIVELEUR EXISTANT RELOCALISÉ

NOUVEAU PANNEAU D'ALUMINIUM COMPOSITE

NOUVEAUX AMORTISSEURS DE CAOUTCHOUC

NOUVEAUX COUSSINS D'ÉTANCHÉITÉ

NOUVEAUX PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE

3000±
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COUPE TYPIQUE - DÉMOLITION
1:1005

4
A502

ÉLÉVATION EXTÉRIEURE - CONSTRUCTION
1:1004

NOUVEAU RIDEAU D'ÉTANCHÉITÉ

NOUVELLE VALENCE COUPE-FROID

NOUVELLE SURFACE DE BÉTON FINIE AU JET DE SABLE ET
PEINTE

PANNEAUX DE PORTE DE  GARAGE À DÉMANTELER

ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ ET AFFICHAGE ANCRÉS  AUX
PANNEAUX À DÉMANTELER ET À CONSERVER POUR
RÉINSTALLATION, (VOIR ÉLECTRIQUE).

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE ENCASTRÉ À ENLEVER POUR LE
DÉMANTÈLEMENT DES PANNEAUX ET À CONSERVER
POUR RÉINSTALLATION, (VOIR ÉLECTRIQUE).

BOLLARDS EXISTANTS À CONSERVER

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE À DÉMANTELER,
INCLUANT LES MOULURES DE COUVRE-JOINT, POUR
MODIFICATION EN ATELIER.  CONSERVER POUR
RÉINSTALLATION.

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE EXISTANTS
MODIFIÉS EN ATELIER ET RÉINSTALLÉS

APPAREIL DE SÉCURITÉ ET AFFICHAGE EXISTANTS
INSTALLÉS SUITE À LA RÉINSTALLATION DES PANNEAUX.

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE EXISTANT
RÉINSTALLÉ

2
A502
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VUE EN PLAN - CONSRUCTION
1:503

EXISTING LUMINAIRE TO BE
REINSTALLED

NEW ALUMINIUM COMPOSITE PANELS

EXISTING ALUMINIUM COMPOSITE PANELS
MODIFIED IN WORKSHOP AND REINSTALLED.

NEW SEALING CURTAIN

EXISTING  SAFETY ÉQUIPEMENTS AND DISPLAY
REINSTALLED AFTER THE INSTALLATION OF THE
PANELS

NEW RUBBER BUMPERS.

NEW SEALING CUSHIONS.

EXISTING DOCK LEVELER RELOCATED.

NEW UNDER-LEVELER DOCK SEAL.

NEW ALUMINIUM COMPOSITE PANEL

NEW CONCRETE SURFACE WITH A SANDBLASTED
FINISH AND PAINTED.

GARAGE DOOR PANELS TO BE REMOVED

ALUMINIUM COMPOSITE PANELS TO BE
REMOVED INCLUED THE STRIP OF SEALER
COVER FOR MODIFICATION IN WORKSHOP.
CONSERVED FOR  REINSTALLAION.

CALE-ESSIEUX À ENLEVER AFIN DE PERMETTRE
L'ENLÈVEMENT DES PANNEAUX
MANDATORY DOCK TO BE REMOVED TO PERMIT
REMOVAL OF THE PANELS.

GARAGE DOOR PANEL TO BE REMOVED

ALUMINIUM COMPOSITE PANEL TO BE REMOVED

EXISTING BOLLARDS TO BE KEPT

PORTE DE GARAGE EXISTANTE
EXISTING GARAGE DOOR

SAFETY EQUIPMENT AND DISPLAY ANCHORED TO THE
PANELS TO BE UNINSTALLED AND CONSERVED FOR
REINSTALLATION, (SEE ELECTRICAL).

RECESSED LIGHTING TEMPORARILY REMOVED
FOR REINSTALLATION, (SEE ELECTRICAL).
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BÉTON ET CORNIÈRE À DÉMOLIR,
(VOIR STRUCTURE).

SCARIFIER LA DALLE DE BÉTON
AFIN D'ENLEVER L'ENDUIT

EPOXYDIQUE EXISTANT ET
PRÉPARER LA SURFACE POUR
RECEVOIR LE NOUVEL ENDUIT.

GRILLE EXISTANTE POUR SYSTÈME DE
BLOCAGE DE ROUE À DÉPLACER
D'ENVIRON 1150mm SUITE AU
DÉPLACEMENT DU QUAI NIVELEUR

4100±
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SECTEUR APPROXIMATIF DE DÉMOLITION DE
L'ASPHALTE ET INFRASTRUCTURE, AFIN DE

PERMETTRE L'INSTALLATION DU QUAI
NIVELEUR ET SYSTÈME DE BLOCAGE DE ROUE.

APPROXIMATE AREA OF ASPHALT AND
INFRASTRUCTURE DEMOLITION TO ALLOW
THE INSTALLATION OF THE DOCK LEVELER

AND THE WHEEL LOCK SYSTEM.

CONCRET AND STEEL ANGLE TO
DEMOLISH (SEE STRUCTURE).

BORDURE DE BÉTON EXISTANTE
EXISTING CONCRETE CURB

GARDE-CORPS EXISTANTS À
CONSERVER .

EXISTING GUARDRAIL TO BE KEPT.

SCARIFY THE CONCRETE SLAB
TO REMOVE THE EXISTING

EPOXY COATING AND PREPARE
THE SURFACE TO RECEIVE THE

NEW COATING.

QUAI NIVELEUR ET ÉQUIPEMENTS
EXISTANTS À ENLEVER POUR ÊTRE

DÉPLACÉS ET RÉINSTALLÉS
EXISTING DOCK LEVELER AND

RELATED EQUIPEMENTS TO BE
REMOVED AND RELOCATED

EXISTING GRID SYSTEM FOR  WHEEL LOCK
TO BE MOVED  APPROXIMATIVELY 1150mm.
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SCARIFIER LA DALLE DE BÉTON
AFIN D'ENLEVER L'ENDUIT

EPOXYDIQUE EXISTANT ET
PRÉPARER LA SURFACE POUR
RECEVOIR LE NOUVEL ENDUIT.
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BORDURE DE BÉTON EXISTANTE
EXISTING CONCRETE CURB

GARDE-CORPS EXISTANTS À
CONSERVER .

EXISTING GUARDRAIL TO BE
KEPT.

SCARIFY THE CONCRETE SLAB
TO REMOVE THE EXISTING

EPOXY COATING AND PREPARE
THE SURFACE TO RECEIVE THE

NEW COATING.

QUAI NIVELEUR ET ÉQUIPEMENTS
EXISTANTS RÉINSTALLÉS

EXISTING DOCK LEVELER AND
RELATED EQUIPEMENTS

RELOCATED

GRILLE EXISTANTE POUR SYSTÈME DE
BLOCAGE DE ROUE  DÉPLACÉ D'ENVIRON
1150mm SUITE AU DÉPLACEMENT DU QUAI
NIVELEUR

EXISTING GRID SYSTEM FOR  WHEEL LOCK
MOVED APPROXIMATIVELY 1150mm

PENTE
SLOPE

PENTE
SLOPE

SECTEUR APPROXIMATIF D'ASPHALTE ET
INFRASTRUCTURE À RÉPARER
APPROXIMATE AREA OF ASPHALT AND
INFRASTRUCTURE TO BE REPAIRED.

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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JFCPour commentaires1

NOTES GÉNÉRALES
-SÉPARER LES MÉTAUX DIFFÉRENTS (ACIER/ALUMINIUM) PAR
UNE MEMBRANE AUTOADHÉSIVE

GENERAL NOTES
-DIFFERENT METALS (STEEL/ALUMINIUM) TO BE SEPARATED
WITH A SELF-ADHESIVE MEMBRANE

LÉGENDE

    EXISTANT À CONSERVER
EXISTING TO BE KEPT

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE À
ENLEVER, MODIFIER ET RÉINSTALLER

PANNEAUX EXISTANTS À ENLEVER ET À
REMPLACER

C.DPour soumission2

ALUMINIUM COMPOSITE PANELS TO
REMOVE, MODIFY AND REINSTALL.

EXISTING PANELS TO REMOVE AND REPLACE



STRUCTURE EXISTANTE
C 250mm x 30  ET L
100mmX100mm À
CONSERVER

PORTE DE GARAGE EN ACIER ISOLÉ À
MODIFIER (VOIR COUPE)

RAIL EXISTANT À MODIFIER

COUVRE-JOINT À ENLEVER

353±

BÂTI MÉTALLIQUE AVEC ISOLANT ET REVÊTEMENT
MÉTALLIQUE À DÉMOLIR

735±

89
5±

COUSSIN D'ÉTANCHÉITÉ EXISTANT À DÉMOLIR

COUPE-FROID EXISTANT À
DÉMOLIR

BOLLARD EXISTANT À
CONSERVER

BORDURE DE BÉTON EXSTANTE

PANNEAUX D'ALUMINIUM
COMPOSITE EXISTANTS À
ENLEVER POUR DÉCOUPAGE
ET MODIFICATIONS EN
ATELIER

D

17

EXISTING CONCRETE CURB

STEEL FRAME WITH INSULATION AND METAL SIDING
TO BE DEMOLISHED

GARDE-CORPS EXISTANT À
CONSERVER .

EXITING GUARDRAIL TO BE KEPT.

ÉQUIPEMENT DE
CONTRÔLE À
RELOCALISER
(VOIR
ÉLECTRICITÉ).
EXISTING
CONTROLE
EQUIPMENTS TO
BE RELOCATED
(SEE
ELECTRICAL)

EXISTING GARAGE DOOR INSULATED
STEEL TO BE MODIFIED (SEE SECTION)

EXISTANT RAIL TO BE MODIFIED

EXISTING SEALING CUSHION TO BE DEMOLISHED

EXISTING BOLLARD
TO BE KEPT

EXISTING WEATHER
STRIPPING TO BE
DEMOLISHED

EXISTING FRAME C 250mm X
30 AND L 100mmX100mm TO
BE KEPT

SEALER COVER TO BE
REMOVED

EXISTING ALUMINIUM
COMPOSITE PANEL
TO BE REMOVED FOR
MODIFICATION IN
WORKSHOP

NOUVEAU COUSSIN
D'ÉTANCHÉITÉ COMPRESSIBLE

ATTACHE POUR COUSSIN

BOLLARD EXISTANT

NOUVELLE STRUCTURE  D'ACIER
(VOIR STRUCTURE)

-FEUILLE D'ALUMINIUM PRÉPEINTE 3mm
-MEMBRANE AUTO-ADHÉSIVE
-2 CONTREPLAQUÉS EXTÉRIEURS 19mm
-ISOLANT RIGIDE (POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ) 38mm

NOUVEAU COUPE-FROID

NOUVEAU CONTREPLAQUÉ EXTÉRIEUR 19MM

661

40
28

0

38

STRUCTURE EXISTANTE  C 250 x
30mm  ET L 100 x 100mm

PORTE DE GARAGE  MODIFIÉE

NOUVELLE CORNIÈRE D'ATTACHE
40mmX40mmX8mm

RAIL EXISTANT

NOUVEAU PANNEAU D'ISOLANT
SEMI-RIGIDE EN FIBRE DE ROCHE 50mm

NOUVELLE CALE D'ALUMINIUM  12mm

NOUVELLE ATTACHE EN
EXTRUSION D'ALUMINIUM

NOUVELLE PLAQUE CACHE-VIS
EN ALUMINIUM PRÉPEINTE 3mm

JOINT DE SCELLANT CONTINU

24
0

76
75

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE MODIFIÉS À
RÉINSTALLER- INSTALLER LES PROFILÉS DE RENFORT ET
BOULONS D'ATTACHE TEL QUE REQUIS.

17

D

EXISTING BOLLARD

NEW ALUMINIUM PLATE
SCREW-COVER PREPAINT 3mm

CONTINOUS SEAL JOINT

CUSHION CLIP

NEW ALUMINIUM SHIM 12mm

NEW ATTACHMENT  IN
ALUMINIUM EXTRUSION

ALUMINIUM COMPOSITE PANELS MODIFIED TO BE
REINSTALLED - INSTALL THE REINFORCEMENT SECTIONS
AND FASTENING BOLTS AS REQUIRED.

GARAGE DOOR MODIFIED

-PREPAINTED ALUMINIUM SHEET3mm
-SELF-ADHÉSIVE MEMBRANE
-2 EXTERIOR PLYWOODS 19mm
-RIGID POLYSTYRENE INSULANT 38mm

NEW WEATHER STRIPPING

NEW EXTERIOR PLYWOOD 19mm

EXISTING RAIL

NEW STEEL FRAME
(SEE STRUCTURE)

EXISTING FRAME C 250 x 30mm
AND L 100x100mm

NEW SEMI RIGID INSULATION PANEL
(FIBER ROCK)

NEW  ATTACHMENT BRACKET
40x40x8mm

15
1

PLAQUE EN ACIER PLIÉE CALIBRE 20
FOLDER STEEL PLATE GAUGE 20

5
A500

NEW COMPRESSIBLE SEALING
CUSHION

CONTREPLAQUÉ EXTÉRIEUR 19mm
EXTERIOR PLYWOOD 19mm

NOUVEAU COUSSIN
D'ÉTANCHÉITÉ COMPRESSIBLE

ATTACHE POUR COUSSIN

BOLLARD EXISTANT

NOUVEAU COUPE-FROID

NOUVEAU CONTREPLAQUÉ EXTÉRIEUR 19mm

661
41

28
0

PORTE DE GARAGE  MODIFIÉE

RAIL EXISTANT

10
09
±

NOUVELLE PLAQUE CACHE-VIS
EN ALUMINIUM 3mm PRÉPEINTE

JOINT DE SCELLANT CONTINU

NOUVELLE STRUCTURE D'ACIER (VOIR STRUCTURE)

D

CUSHION CLIP

NEW COMPRESSIBLE SEALING
CUSHION

CONTINOUS SEAL JOINT

NEW ALUMINIUM PLATE
SCREW-COVER PREPAINT 3mm

EXISTING BOLLARD

EXISTING RAIL

NEW EXTERIOR PLYWOOD 19mm

NEW WHEATER STRIPPING

NEW STEEL FRAME (SEE  STRUCTURE)

GARAGE DOOR  MODIFIED

15
1

-FEUILLE D'ALUMINIUM PRÉPEINTE 3mm
-MEMBRANE AUTO-ADHÉSIVE
-2 CONTREPLAQUÉS EXTÉRIEURS 19mm
-ISOLANT RIGIDE (POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ) 38mm
-PREPAINTED ALUMINIUM SHEET3mm
-SELF-ADHÉSIVE MEMBRANE
-2 EXTERIOR PLYWOODS 19mm
-RIGID POLYSTYRENE INSULANT 38mm

NOUVELLE CORNIÈRE D'ATTACHE
40mmX40mmX8mm
NEW  ATTACHMENT BRACKET
40x40x8mm

STRUCTURE EXISTANTE  C 250 x
30mm  ET L 100 x 100mm
EXISTING FRAME C 250 x 30mm
AND L 100x100mm

5
A500

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE MODIFIÉS À
RÉINSTALLER- INSTALLER LES PROFILÉS DE
RENFORT ET BOULONS D'ATTACHE TEL QUE
REQUIS.
ALUMINIUM COMPOSITE PANELS MODIFIED TO BE
REINSTALLED - INSTALL THE REINFORCEMENT
SECTIONS AND FASTENING BOLTS AS REQUIRED.

CONTREPLAQUÉ EXTÉRIEUR 19mm
EXTERIOR PLYWOOD 19mm

BÂTI EXISTANT  C 250mm x 30  ET L
100mmX100mm À CONSERVER

COUVRE-JOINT À DÉMOLIR

735±

89
5±

COUPE-FROID EXISTANT À
DÉMOLIR

36 355 45

D

BÂTI MÉTALLIQUE AVEC ISOLANT ET REVÊTEMENT
MÉTALLIQUE À DÉMOLIR
STEEL FRAME WITH INSULATION AND METAL SIDING
TO BE DEMOLISHED

PORTE DE GARAGE EN ACIER ISOLÉ À
MODIFIER (VOIR COUPE)

RAIL EXISTANT À MODIFIER

COUSSIN D'ÉTANCHÉITÉ EXISTANT À DÉMOLIR

EXISTING GARAGE DOOR INSULATED
STEEL TO BE MODIFIED (SEE SECTION)

EXISTING RAIL TO BE MODIFIED

EXISTING SEALING CUSHION TO BE DEMOLISHED

BOLLARD EXISTANT À
CONSERVER
EXISTING BOLLARD
TO BE KEPT

JOINT COVER TO BE
DEMOLISHED

EXISTING FRAME C 250mm X
30 AND L 100mmX100mm TO
BE KEPT

EXISTING WEATHER
STRIPPING TO BE
DEMOLISHED

PANNEAUX D'ALUMINIUM
COMPOSITE EXISTANTS À
ENLEVER POUR DÉCOUPAGE
ET MODIFICATIONS EN
ATELIER
EXISTING ALUMINIUM
COMPOSITE PANEL
TO BE REMOVED FOR
MODIFICATION IN
WORKSHOP

6

NOTE :
 HAUTEUR ET DIMENSION À

COORDONNER AVEC JOINT DE
PANNEAU.

HEIGHT AND SIZE TO
COORDINATE WITH PANEL

JOINT

FEUILLE
D'ALUMINIUM

PRÉPEINTE 3mm
PLIÉE

PREPAINTED
ALUMINIUM

SHEET
FOLDER 3mm

NOUVELLE FEUILLE
D'ALUMINIUM 3mm
NEW  ALUMINIUM

SHEET 3mm

NOUVELLE FEUILLE
D'ALUMINIUM

NEW  ALUMINIUM
SHEET

NOUVEAU
CONTREPLAQUÉ
EXTÉRIEUR 19mm

NEW EXTERIOR
PLYWOOD 19mm

35
6

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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NOTES GÉNÉRALES
-SÉPARER LES MÉTAUX DIFFÉRENTS (ACIER/ALUMINIUM) PAR
UNE MEMBRANE AUTOADHÉSIVE

GENERAL NOTES
-DIFFERENT METALS (STEEL/ALUMINIUM) TO BE SEPARATED
WITH A SELF-ADHESIVE MEMBRANE

LÉGENDE

    EXISTANT À CONSERVER
EXISTING TO BE KEPT

DÉTAIL DE JAMBAGE - DÉMOLITION
1:101DÉTAIL DE JAMBAGE - CONSTRUCTION

1:103

DÉTAIL DE JAMBAGE - DÉMOLITION
1:102DÉTAIL DE JAMBAGE - CONSTRUCTION

1:104

JFCPour commentaires1

C.DPour soumission2

/ DOOR POST DETAIL- CONSTRUCTION / DOOR POST DETAIL- DEMOLITION

/ DOOR POST DETAIL - CONSTRUCTION / DOOR POST DETAIL- DEMOLITION

ÉLÉMENT EXISTANT À DÉMANTELER OU DÉMOLIR
ITEM TO BE DISMANTLE OR DEMOLISH

COUPE PANNEAU 
1:55 / SECTION PANEL



POUTRE D'ACIER EXISTANTE

STRUCTURE EXISTANTE  C 250mm x 30
ET L 100mmX100mm

NOUVELLE PLAQUE  PLIÉE CONTINUE POUR ATTACHER LE MUR RIDEAU

NOUVEAU MENEAU DE MUR-RIDEAU 100mm

NOUVELLE PANNE D'ACIER PEINTE

NOUVEAUX PANNEAUX D'ISOLANT SEMI-RIGIDE
100+25mm

10
35

40
10

34
40

NOUVEAUX PANNEAUX D'ALUMINIUM
PRÉPEINTS IDENTIQUES À L'EXISTANT

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE
EXISTANTS MODIFIÉS EN ATELIER ET
RÉINSTALLÉS

NOUVELLE STRUCTURE D'ACIER (VOIR STRUCTURE)

NOUVEAU COUPE-FROID

RAIL EXISTANT

NOUVEAU CONTREPLAQUÉ TYPE EXTÉRIEUR 19mm

NOUVEAUX  RIDEAUX ET COUSSINS D'ÉTANCHÉITÉ

180 480

40

NOUVEAUX PANNEAUX D'ALUMINIUM
COMPOSITE

NOUVELLE ATTACHE EN EXTRUSION D'ALUMINIUM

NOUVELLE PLAQUE CACHE-VIS EN ALUMINIUM
PRÉPEINTE 3mm

NOUVELLE CORNIÈRE D'ATTACHE 65mm x65mm
75 131

206

D

NEW ATTACHMENT IN ALUMIUM EXTRUSION

NEW ALUMINIUM PLATE SCREW-COVER
PREPAINT 3mm

NEW ATTACHMENT BRACKET 65mmX65mm

NEW ALUMINIUM COMPOSITE PANELS

EXISTING STEEL BEAM

EXISTING ALUMINIUM COMPOSITE
COATING PANEL MODIFIED IN WORKSHOP
AND REINSTALL

EXISTING STEEL FRAME C 250mm X 30
AND L 100mmX100mm

EXISTING RAIL

NEW CONTINUOUS BENT PLATE TO ATTACH THE CURTAIN WALL

NEW CURTAIN WALL MULLION 100mm

NEW BACK PAN FOR SPANDREL PANEL

NEW SEMI-RIGID INSULATION PANELS
100+25mm

NEW ALUMINIUM PANELS PREPAINT LIKE
THE ORIGINAL

NOUVELLE PLAQUE EN ACIER PEINT CAL.20
NEW PAINTED STEEL PLATE GAUGE 20

NEW STEEL FRAME (SEE STRUCTURE)

NEW EXTERIOR PLYWOOD  TYPE 19mm

NEW WEATHER STRIPPING

NEW CURTAINS AND CUSHIONS  SEAL

-FEUILLE D'ALUMINIUM PRÉPEINTE 3mm
-MEMBRANE AUTO-ADHÉSIVE
-CONTREPLAQUÉ EXTÉRIEUR 19mm
-ISOLANT RIGIDE (POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ) 38mm
-CONTREPLAQUÉ EXTÉRIEUR 19mm
-PREPAINTED ALUMINIUM SHEET 3mm
-SELF-ADHÉSIVE MEMBRANE
-EXTERIOR PLYWOOD 19mm
-RIGID POLYSTYRENE  INSULANT
(EXTRUDEDPOLYSTYRENE)38mm
-EXTERIOR PLYWOOD 19mm

5
A500

ISOLANT SEMI-RIGID 200mm
SEMI RIGID INSULATION 200mm

TÔLE D'APPUI CAL.20
METAL SHEETING SUPPORT GAUGE 20

MEMBRANE AUTO-ADHÉSIVE
SELF-ADHÉSIVE MEMBRANE

ISOLANT RIGIDE
RIGID INSULATION

28
96

55
2

RIDEAU D'ÉTANCHÉITÉ EXISTANT À DÉMOLIR

55± 341±

COUVRE-JOINT ET PROFILÉ D'ATTACHE À
DÉMOLIR

POUTRE D'ACIER EXISTANTE

40

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE
EXISTANTS À ENLEVER POUR
MODIFICATIONS EN ATELIER

COUPE-FROID EXISTANT À DÉMOLIR

DÉMANTELER LES DEUX PANNEAUX DE
PORTE DE GARAGE

D

BÂTI MÉTALLIQUE AVEC ISOLANT ET REVÊTEMENT
MÉTALLIQUE À DÉMOLIR
STEEL FRAME WITH INSULATION AND METAL SIDING
TO BE DEMOLISHED

EXISTING CURTAIN SEALING TO BE DEMOLISHED

RAIL EXISTANT À CONSERVER
EXISTING RAIL TO BE KEPT

REMOVE TWO PANELS OF THE
GARAGE'S DOOR

EXISTING WEATHER STRIPPING TO BE
DEMOLISHED

SEAL COVER AND TIE SECTION TO BE
DEMOLISHED

EXISTING STEEL BEAM

EXISTING ALUMINIUM COMPOSITE
PANELS TO BE REMOVED FOR
MODIFICATIONS IN WORKSHOP

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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COUPE TÊTE DE PORTE - DÉMOLITION
1:101COUPE TÊTE DE PORTE - CONSTRUCTION

1:102

JFCPour commentaires1

NOTES GÉNÉRALES
-SÉPARER LES MÉTAUX DIFFÉRENTS (ACIER/ALUMINIUM) PAR
UNE MEMBRANE AUTOADHÉSIVE

GENERAL NOTES
-DIFFERENT METALS (STEEL/ALUMINIUM) TO BE SEPARATED
WITH A SELF-ADHESIVE MEMBRANE

LÉGENDE

    EXISTANT À CONSERVER
EXISTING TO BE KEPT

C.DPour soumission2

/SECTION HEAD DOOR - DEMOLITION/ SECTION HEAD DOOR - CONSTRUCTION

ÉLÉMENT EXISTANT À DÉMANTELER OU DÉMOLIR
ITEM TO BE DISMANTLE OR DEMOLISH



NOUVEAUX AMORTISSEURS DE
CAOUTCHOUC ET ANCRAGES LATÉRALES
ANCRÉ AU BÉTON

NOUVELLE BASE DE BÉTON  (VOIR
STRUCTURE)

BOLLARD EXISTANT CONSERVÉ

38

NOUVEAUX PANNEAUX D'ISOLANT
RIGIDE

PLAQUE DE FERMETURE EN ACIER
GALVANISÉ 3mm

55
30

0

152

60

21
49

40

BASE DE BÉTON EXISTANTE

1153±

NOUVEAU PROFILÉ D'ATTACHE EN
ALUMINIUM AVEC PLAQUE CACHE-VIS
EN ALUMINIUM PRÉPEINT

NOUVELLE CORNIÈRE D'ATTACHE
CONTINUE 50x50mm

PLAQUE PLIÉE POUR SUPPORT DE
RAIL EXISTANTE CONSERVÉE

NOUVELLES PLAQUES D'ANCRAGE
(VOIR STRUCTURE)

D

17

NEW ANCHOR PLATES
(SEE STRUCTURE)

NEW RUBBER BUMPERS AND SIDE
ANCHORS EMBEDDED IN CONCRETE

EXISTING BOLLARD TO BE KEPT

CLOSURE PLATE GALVANIZED STEEL
3mm

PLATE BENT TO SUPPORT EXISTING
RAIL TO BE KEPT

NEW RIGID INSULATION PANELS

EXISTING CONCRETE BASE

15
1

20
4

NEW CONCRETE BAS
(SEE STRUCTURE)

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE MODIFIÉS À
RÉINSTALLER- INSTALLER LES PROFILÉS DE
RENFORT ET BOULONS D'ATTACHE TEL QUE
REQUIS.
ALUMINIUM COMPOSITE PANELS MODIFIED TO BE
REINSTALLED - INSTALL THE REINFORCEMENT
SECTIONS AND FASTENING BOLTS AS REQUIRED.

NEW ATTACHMENT SECTION IN
ALUMINUM WITH ALUMINIUM PLATE
SCREW-COVER  PREPAINT

NEW CONTINUOUS ATTACHMENT
BRACKET 50x50mm

QUAI NIVELEUR ET ÉQUIPEMENTS EXISTANTS À
ENLEVER POUR ÊTRE DÉPLACÉS ET RÉSINSTALLÉS

COUSSINS D'ÉTANCHÉITÉ À DÉMOLIR

RAIL EXISTANT À COUPER

PANNEAU DE PORTE DE GARAGE À
DÉMANTELER

BASE DE BÉTON EXISTANTE CONSERVÉE

MUR DE FONDATION EXISTANT

12
35
±

50
0±

73
5±

745±

2095±

CHARNIÈRE À ENLEVER

12

EXISTING FOUNDATION WALL

EXISTING CONCRETE BASE TO BE KEPT

EXISTING RAIL TO BE CUT

GARAGE DOOR PANEL TO BE REMOVED

EXISTING DOCK LEVELER AND RELATED
ÉQUIPEMENT TO BE REMOVED AND RELOCATED

HINGE TO BE REMOVED

EXISTING SEALING CUSHION TO BE DEMOLISHED

RAIL EXISTANT À CONSERVER
EXISTING RAIL TO BE KEPT

BÂTI MÉTALLIQUE AVEC ISOLANT ET REVÊTEMENT
MÉTALLIQUE À DÉMOLIR
STEEL FRAME WITH INSULATION AND METAL SIDING
TO BE DEMOLISHED

SECTEUR APPROXIMATIF DE DÉMOLITION DE L'ASPHALTE
ET INFRASTRUCTURE, AFIN DE PERMETTRE
L'INSTALLATION DU QUAI NIVELEUR ET SYSTÈME DE
BLOCAGE DE ROUE.
APPROXIMATE AREA OF ASPHALT AND
INFRASTRUCTURE DEMOLITION TO ALLOW THE
INSTALLATION OF THE DOCK LEVELER AND THE WHEEL
LOCK SYSTEM.

QUAI NIVELEUR EXISTANT RÉCUPÉRÉ ET
RÉINSTALLÉ - LE QUAI DEVRA ÊTRE NETTOYÉ AU JET
DE SABLE EN USINE ET REPEINTURÉ

NOUVELLE BASE DE BÉTON (VOIR STRUCTURE)

72
9±

59
2±

745±410

51
5±

VO
IR

 S
TR

UC
TU

RE
(S

EE
 S

TR
UC

TU
RE

)

SURFACE ASPHALTÉE ET
INFRASTRUCTURE À RAGRÉER

BOLLARD EXISTANT CONSERVÉ

NOUVEAUX COUSSINS D'ÉTANCHÉITÉ

2110±
À COORDONNER AVEC LES DIMENSIONS DU QUAI NIVELEUR EXISTANT

NOUVEAU COUPE-FROID

12

EXISTING BOLLARD TO BE KEPT

INFRASTUCRE AND PAVED AREA TO BE
REPAIRED

NEW CONCRETE BASE (SEE STRUCTURE)

NEW SEALING CUSHIONS

EXISTING DOCK LEVELER RECOVERED AND
REINSTALLED  THE DOCK SHOULD BE CLEANED BY
SAND BLASTING IN WORKSHOP AND REPAINTED.

TO COORDINATE WITH THE DIMENSION OF
EXISTING DOCK LEVELER

NOUVEAU REMPLISSAGE DE BÉTON
(VOIR STRUCTURE)
NEW CONCRETE FILLING (SEE STRUCTURE)

NEW WEATH SEALER STRIPPING

PEINTURER  LES EXTRÉMITÉS DES RAILS AVEC UN
REVÊTEMENT DE GALVANISATION À FROID
(GALVAFROID)

PAINT THE ENDS OF RAILS WITH A COLD
GALVANISING PROTECTION (''GALVAFROID'')

NOUVELLE STRUCTURE D'ACIER
(VOIR STRUCTURE)

40 38

STRUCTURE EXISTANTE
( C 250mm x 30  ET L
100mmX100mm)

NOUVEAU PANNEAU D'ISOLANT RIGIDE
EN FIBRE 25mm

NOUVELLE CALE D'ALUMINIUM
12mm

NOUVELLE ATTACHE EN
EXTRUSION D'ALUMINIUM

NOUVELLE PLAQUE CACHE-VIS
EN ALUMINIUM PRÉPEINT 3mm

NOUVEAUX PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE

NOUVELLE PLAQUE D'ALUMINIUM PLIÉE
3mm

NOUVEL ISOLANT FIBRE DE ROCHE

NOUVELLE PANNE DE PANNEAU TYMPAN

D

17

NEW FIBER INSULATION ROCK

NEW BACK PAN FOR SPANDREL PANEL

NEW ALUMINIUM COMPOSITE PANELS

NEW PREPAINTED ALUMINIUM
3mm PLATE SCREW COVERS

NEW ALUMINIUM SHIM 12mm

NEW STEEL FRAME (SEE STRUCTURE)

NEW ALUMINIUM PLATE BENT 3mm

EXISTING FRAME ( C250mm
X30mm ET L 100mm X100mm)

NEW ATTACHEMENT IN
ALUMINIUM EXTRUSION

NEW RIGIDE INSULATION FIBER
PANEL 25mm

PANNEAUX D'ALUMINIUM COMPOSITE MODIFIÉS À
RÉINSTALLER- INSTALLER LES PROFILÉS DE
RENFORT ET BOULONS D'ATTACHE TEL QUE
REQUIS.
ALUMINIUM COMPOSITE PANELS MODIFIED TO BE
REINSTALLED - INSTALL THE REINFORCEMENT
SECTIONS AND FASTENING BOLTS AS REQUIRED.

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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DÉTAIL EN PLAN JONCTION NOUVEAU BÉTON - CONSTRUCTION 
1:104

JFCPour commentaires1

COUPE QUAI NIVELEUR - CONSTRUCTION 
1:103 COUPE QUAI NIVELEUR - DÉMOLITION 

1:101

DÉTAIL EN PLAN JONCTION DE PANNEAUX - CONSTRUCTION 
1:102

NOTES GÉNÉRALES
-SÉPARER LES MÉTAUX DIFFÉRENTS (ACIER/ALUMINIUM) PAR
UNE MEMBRANE AUTOADHÉSIVE

GENERAL NOTES
-DIFFERENT METALS (STEEL/ALUMINIUM) TO BE SEPARATED
WITH A SELF-ADHESIVE MEMBRANE

LÉGENDE

    EXISTANT À CONSERVER
EXISTING TO BE KEPT

ÉLÉMENT EXISTANT À DÉMANTELER OU DÉMOLIR

C.DPour soumission2

ITEM TO BE DISMANTLE OR DEMOLISH

/ SECTION DOCK LEVELER - CONSTRUCTION / SECTION DOCK LEVELER - DEMOLITION

/ DETAIL PLAN  NEW CONCRETE CONNECTION - CONSTRUCTION / DETAIL PLAN  PANEL CONNECTION - CONSTRUCTION


